ΕIΣΗΓΗΤIΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Ρύθμιση θεμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Βοήθειας και Συνεργασίας προς τρίτες χώρες, καθώς και Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων και άλλες συναφείς διατάξεις"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

1. Η Ελλάδα μετά την ένταξή της στην Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα κατέβαλε σημαντικές προσπάθειες ανάπτυξης των σχέσεών της με αναπτυσσόμενες χώρες του Τρίτου Κόσμου, λήπτριες κοινοτικής βοήθειας, μέσω των συμβάσεων των πρωτοκόλλων LΟME. Στο πλαίσιο αυτό έδωσε σημαντικό βάρος στην ανάπτυξη ενός προγράμματος βοήθειας και συνεργασίας κάθε είδους που περιλαμβάνει οικονομική, αναπτυξιακή, τεχνική και επιστημονική βοήθεια και συνεργασία και ανθρωπιστική και επισιτιστική βοήθεια με τις χώρες αυτές.

Στα ίδια αυτά πλαίσια η Ελλάδα συμμετέχει στις εργασίες όλων των διεθνών οικονομικών, αναπτυξιακών και χρηματοδοτικών, χρηματοπιστωτικών οργανισμών και παρακολουθεί τις εργασίες και δραστηριότητές τους που σχετίζονται με τα αντικείμενα αυτά επί ίσης βάσεως με τις άλλες Χώρες-Μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καθώς και με τις άλλες ανεπτυγμένες χώρες του Δυτικού Κόσμου (Χώρες Ομάδας είκοσι τεσσάρων πιο ανεπτυγμένων χωρών του κόσμου - GRΟUP-24).

Η προσπάθεια που έγινε κατά τη δεκαετία 1980-1990 κατέδειξε ότι η έλλειψη κατάλληλου θεσμικού, νομικού και λειτουργικού πλαισίου είχε ως αποτέλεσμα τη μικρή συγκομιδή αποτελεσμάτων στη διεθνή αυτή προσπάθεια της Ελλάδας.

Στη συνέχεια οι θεμελιώδεις μεταβολές στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης, που έλαβαν χώρα από το τέλος του 1989 και εντεύθεν, κατέδειξαν την ανάγκη για μια δυναμική προσπάθεια της Ελλάδας για συμμετοχή στη νέα κατανομή εργασίας που δημιουργείται στην Ευρώπη και τον κόσμο, λαμβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερη γεωγραφική, γεωπολιτική, πολιτιστική κ.λπ. θέση της Ελλάδας στην Ευρώπη των μεγάλων μεταβολών και εξελίξεων. Αυτό δύναται να πραγματοποιηθεί με την ισχυρή παρουσία της Ελλάδας στις χώρες εκείνες η οποία απαιτεί και προϋποθέτει την παροχή ποικίλων συνδρομών προς αυτές.

Οι διαβουλεύσεις και άλλες επίσημες διακρατικές επαφές της Ελλάδας με τις Κυβερνήσεις των Χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και της Κοινοπολιτείας Ανεξάρτητων Κρατών (πρώην Ε.Σ.Σ.Δ.), καθώς επίσης και η συμμετοχή της στις εργασίες τόσο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Προγράμματα PHARE και TACIS) όσο και της Ομάδας των 24 πιο ανεπτυγμένων χωρών του κόσμου, κατέδειξαν για μία ακόμη φορά την ανάγκη βελτίωσης του υπάρχοντος θεσμικού πλαισίου της Ελλάδας για διμερή βοήθεια, ώστε να καταστεί δυνατή η ουσιαστική προώθηση της προσπάθειας αυτής που μπορεί να προσπορίσει σημαντικές ωφέλειες για τη χώρα.

Στο πλαίσιο της συμμετοχής της Ελλάδας στις εργασίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ομάδας των 24 χωρών αναφορικά με τη βοήθεια προς τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης και συντασσόμενη με τις άλλες χώρες, ανέλαβε το 1990 την υποχρέωση διαθέσεως εφάπαξ ενός κονδυλίου ύψους 1.000.000 ECU, και για όσο διάστημα διαρκέσει το Πρόγραμμα PHARE της Ευρωπαϊκής Ένωσης για βοήθεια προς τις χώρες αυτές.

Οι διαβουλεύσεις που έλαβαν χώρα τόσο στην Αθήνα, σε πολιτικό και υπηρεσιακό επίπεδο με τις διπλωματικές αρχές των χωρών αυτών όσο και οι επίσημες επαφές σε υπουργικό επίπεδο που έλαβαν χώρα τόσο στην Αθήνα όσο και στις πρωτεύουσες των χωρών αυτών, καθώς και στις Βρυξέλλες, κατέδειξαν σαφώς την ανάγκη το Πρόγραμμα Βοήθειας της Ελλάδος προς τις χώρες αυτές να μη σταματήσει με την εξάντληση του 1.000.000 ECU αλλά αντίθετα να επεκταθεί και να περιλάβει μία πληθώρα δράσεων σε διμερές επίπεδο, τα οποία δύνανται να είναι έργα και προγράμματα τεχνικής, οικονομικής και αναπτυξιακής βοήθειας και συνεργασίας, ερευνητικά, μελετητικά, επιμορφωτικά και προγράμματα υλοποίησης πιλοτικών επενδυτικών, αναπτυξιακών και προγραμμάτων υποδομής, τεχνικής υποστήριξης και συμβουλευτικών υπηρεσιών, αποστολής και παραμονής στο εξωτερικό συμβούλων από τον ευρύτερο δημόσιο ή και ιδιωτικό τομέα και την εν γένει παροχή υπηρεσιών σε θέματα οικονομικά, αναπτυξιακά, τεχνολογίας κ.λπ. τόσο εντός όσο και κυρίως εκτός της Ελληνικής Επικράτειας και τα οποία περιλαμβάνονται κάτω από τη γενική θεματολογία και το πλαίσιο της Αναπτυξιακής και Τεχνικής Βοήθειας.

Στο πλαίσιο αυτό αναπτύχθηκε και η προσπάθεια της Ελληνικής πλευράς για την επίτευξη της διοχέτευσης της διμερούς Ελληνικής βοήθειας προς τις χώρες αυτές, καθώς και στις αναπτυσσόμενες χώρες στη δεκαετία του '80.

Το 1991 αναπτύχθηκε από τις αρμόδιες υπηρεσίες του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας ένα πρόγραμμα τεχνικής βοήθειας προς τις χώρες αυτές, παράλληλα με αντίστοιχα μικρότερα προγράμματα άλλων Υπουργείων. Βασικό γνώμονα για τη χάραξη της Ελληνικής πολιτικής στην παροχή της βοήθειας αυτής απετέλεσαν οι συγκεκριμένες ανάγκες και προτεραιότητες της Ελληνικής εξωτερικής πολιτικής που απορρέουν και από την εφαρμογή των διμερών συμφωνιών της Ελληνικής Κυβερνήσεως και των Κυβερνήσεων των ανωτέρω χωρών, οι εκφρασμένες θέσεις των Κυβερνήσεων των χωρών αυτών για το είδος και την μορφή της τεχνικής βοήθειας, καθώς και τα συγκεκριμένα αντικείμενα τα οποία είχαν ήδη αναγνωρισθεί κατά τις επίσημες διαβουλεύσεις με τις χώρες αυτές. Γνώμονα επίσης απετέλεσε η πολιτική που χαράχθηκε από την Ομάδα των 24 χωρών - G24 για βοήθεια προς τις χώρες ΚΑΕ και ΚΑΚ, η οποία λειτούργησε στο πλαίσιο του Ο.Ο.Σ.Α.. Κατ' αναλογία προς αυτά διαμορφώθηκε και το πρόγραμμα της Ελληνικής αναπτυξιακής βοήθειας που αφορούσε σε τρίτες χώρες με αναπτυσσόμενες οικονομίες - Αφρικής - Καραϊβικής - Ειρηνικού.

 Κονδύλια για την υλοποίηση προγραμμάτων διμερούς συνεργασίας από τον Τακτικό Προϋπολογισμό υπήρχαν διαθέσιμα στο Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας και σε άλλα Υπουργεία για προγράμματα που αναγνωρίζονταν και υλοποιούνταν επί τούτου μέχρι το 1996.

 Το 1995 ψηφίσθηκε στο ν. 2297 τροπολογία η οποία περιελήφθηκε ως άρθρο 7 και καθόρισε βασικές διατάξεις αναφορικά με την παροχή διμερούς βοήθειας προς τρίτες χώρες ειδικώς για το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας.

 Στη συνέχεια η Ελλάδα καθόρισε ως στόχο την ένταξή της ως πλήρους μέλους της Επιτροπής Αναπτυξιακής Βοηθείας του Ο.Ο.Σ.Α. (Deνelοpment Assistance Cοmmittee - DAC), η οποία αποτελεί ένα όργανο στο οποίο λαμβάνονται σοβαρές αποφάσεις σε συλλογικό επίπεδο αναφορικά με τη διεθνή οικονομική και εμπορική συνεργασία με τρίτες χώρες με αναπτυσσόμενες οικονομίες ή με οικονομίες σε μετάβαση και καθορίζουν βασικές κατευθύνσεις της οικονομικής και εμπορικής πολιτικής και των ροών των διεθνών επενδύσεων.

Έτσι, το 1995 η Ελληνική Κυβέρνηση ξεκίνησε μια συγκροτημένη και ουσιαστική προσπάθεια με συναντήσεις στελεχών του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας με ανώτερα στελέχη της DAC στο Παρίσι στους οποίους και αναλύονται τα σχέδια και η πολιτική της χώρας μας τα οποία αναπτύσσονται κατά μήκος δύο αξόνων:

α. Δημιουργία υπηρεσίας στο Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας με τη μορφή Διεύθυνσης και αντικείμενο την αναπτυξιακή συνεργασία και ειδικές χρηματοδοτήσεις προγραμμάτων και έργων.

β. Αύξηση σε ετήσια βάση του προϋπολογισμού της επίσημης αναπτυξιακής συνεργασίας ώστε να προσεγγίσει τα μέσα επίπεδα των Χωρών-Μελών της DAC του Ο.Ο.Σ.Α..

Με βάση τα ανωτέρω το Μάρτιο 1996 έλαβε χώρα επίσκεψη δύο εμπειρογνωμόνων του Ο.Ο.Σ.Α. στην Αθήνα στους οποίους και έγινε πλήρης παρουσίαση του συνολικού προγράμματος της επίσημης κρατικής αναπτυξιακής βοήθειας της Ελλάδας προς τρίτες χώρες από εκπροσώπους των συναρμόδιων Υπουργείων και Οργανισμών.

 Τα συμπεράσματα των στελεχών του Ο.Ο.Σ.Α., όπως καταγράφηκαν σε σχετική έκθεση, ήταν ότι ενώ η πολυμερής βοήθεια βρισκόταν σε σχετικά ικανοποιητικό επίπεδο, η διμερής υστερούσε.

 Η Ελληνική πλευρά αντέδρασε άμεσα και με την πράξη του Υπουργικού Συμβουλίου 265/1996 αποφάσισε την εγγραφή σχετικής πίστωσης στον Τακτικό Προϋπολογισμό που θα καλύψει την πενταετία 1997-2001, κατά την οποία θα προκύψει αύξηση της διμερούς αναπτυξιακής βοηθείας κατά ενενήντα εκατομμύρια δολάρια.

Για το 1997 το σχετικό κονδύλιο ανήλθε σε δέκα δισεκατομμύρια και οκτακόσια εκατομμύρια δραχμές τα οποία ενεγράφησαν σε Κωδικό Αριθμό Εξόδων του τακτικού προϋπολογισμού του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και στη συνέχεια διανεμήθηκαν με αποφάσεις του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας στα επί μέρους Υπουργεία και Οργανισμούς που είχαν περιληφθεί στην ως άνω πράξη του Υπουργικού Συμβουλίου, ενώ για το 1998 το σχετικό κονδύλιο ανήλθε σε δεκαεπτά δισεκατομμύρια για τα οποία τηρήθηκαν οι ίδιες διαδικασίες με το 1997.

Η πορεία υλοποίησης του προγράμματος μέσα στο 1997 κατέδειξε ότι εκτός του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, το οποίο είχε νομοθετικό πλαίσιο με τον προαναφερθέντα ν. 2297/1995 για υλοποίηση προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας, τα υπόλοιπα Υπουργεία είχαν ελλείψεις και κενά θεσμικού και νομικού περιεχομένου.

Ομόφωνα ζητήθηκε από τα άλλα Υπουργεία η άμεση τεχνική βοήθεια του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας για να καταστεί δυνατή η δημιουργία θεσμικού και νομικού πλαισίου για την απρόσκοπτη και με ευέλικτες διαδικασίες παροχή της αναπτυξιακής συνεργασίας και βοήθειας προς τις επιλέξιμες χώρες.

Την έλλειψη και το κενό αυτό ακριβώς θεραπεύει το παρόν νομοσχέδιο, το οποίο θέτει παράλληλα και τους βασικούς όρους για μια πλήρη ανάπτυξη ενός ισχυρού προγράμματος εξωτερικής βοήθειας και συνεργασίας της Ελλάδας με τρίτες χώρες για τη δημιουργία σχέσεων από τις οποίες δύνανται να αναμένονται πολλά και άμεσα οφέλη τόσο σε είδος όσο και σε χρήμα για τη χώρα μας.

Η κάλυψη του υπάρχοντος κενού επιτυγχάνεται με απλό τρόπο μέσω της γενίκευσης και επέκτασης των διατάξεων του άρθρου 7 του ν. 2297/1995, που ίσχυε αρχικά για το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας, για όλα τα Υπουργεία τα οποία συμμετέχουν στο πρόγραμμα αναπτυξιακής συνεργασίας και είχαν κατ' αρχήν περιληφθεί στην ως άνω απόφαση του Υπουργικού Συμβουλίου 265/1996.

2. Αναφορικά με το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας, το παρόν νομοσχέδιο βελτιώνει τις διατάξεις του ως άνω άρθρου 7 του ν. 2297/1995 με τον καθορισμό διαδικασιών ανάλογα με τα όρια χρηματοδότησης για προμήθειες, παροχή υπηρεσιών και εκτέλεση έργων.

Τέλος, βελτιώνει σημαντικά την αποτελεσματικότητα των προγραμμάτων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, καθώς θεσμοθετεί τη δυνατότητα συμμετοχής στελεχών του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και άλλων Υπουργείων και Οργανισμών στον όλο κύκλο προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας, κάτι το οποίο ήδη υλοποιείται μερικώς και με σημαντικές δυσχέρειες. Τούτο επιτυγχάνεται με τη συμπλήρωση διάταξης της παρ. 2 του άρθρου 4 του ν. 2515/1997.

ΕIΔIΚΟΤΕΡΑ:

 Άρθρο 1

Στο παρόν άρθρο γίνεται αναφορά στο σκοπό του νομοσχεδίου που είναι η ρύθμιση θεμάτων που αφορούν στη στρατηγική, στο συντονισμό, στο σχεδιασμό, στην υλοποίηση, στην παρακολούθηση, στη διαχείριση, στην αξιολόγηση και στον απολογισμό Προγραμμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας της Ελλάδας με τρίτες χώρες με καθεστώς αναπτυσσόμενης οικονομίας και χώρες με οικονομίες σε μετάβαση, σύμφωνα με τις βασικές κατηγορίες παροχής βοήθειας, ήτοι Τεχνική Συνεργασία και Τεχνική Βοήθεια, Επισιτιστική Βοήθεια, Επείγουσα Βοήθεια και Χρηματοδοτική Βοήθεια.

 Άρθρο 2

Με το παρόν άρθρο ρυθμίζονται θέματα οργανωτικής δομής και συντονισμού. Ο συντονισμός ασκείται μέσω:

α) της Διυπουργικής Επιτροπής Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) με έργο τη χάραξη εθνικής Πολιτικής και το σχεδιασμό Στρατηγικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας στο πλαίσιο της εξωτερικής πολιτικής και των διεθνών οικονομικών σχέσεων της χώρας.

β) της Επιτροπής Παρακολούθησης και Διαχείρισης με εκπροσώπους από όλους τους συμμετέχοντες φορείς (Υπουργεία, Οργανισμούς) με ταυτόχρονη λειτουργία Γραμματείας, και

γ) της Διεύθυνσης Αναπτυξιακής Συνεργασίας, Ειδικών Χρηματοδοτήσεων και Προγραμμάτων που συστάθηκε πρόσφατα στο Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας.

Έτσι ώστε:

- Η Διυπουργική Επιτροπή Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) να χαράσσει την εθνική πολιτική και να έχει την ευθύνη για το σχεδιασμό Στρατηγικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας.

- Η Επιτροπή Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001 να εγκρίνει και να παρακολουθεί συνολικά την εφαρμογή του προγράμματος.

- Η Διεύθυνση Αναπτυξιακής Συνεργασίας και Ειδικών Χρηματοδοτήσεων και Προγραμμάτων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας να αναλαμβάνει και υλοποιεί τις υποχρεώσεις που έχουμε ως χώρα απέναντι στην ομάδα χωρών που συμμετέχουν στην Επιτροπή Αναπτυξιακής Συνεργασίας (DAC) του Ο.Ο.Σ.Α. ως προς τη στατιστική παρακολούθηση.

 Άρθρο 3

Στο άρθρο αυτό επιλύονται σημαντικά προβλήματα της υλοποίησης του προγράμματος, όπως οι τομείς δραστηριότητας και ο προσδιορισμός των επιλέξιμων δαπανών, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες οδηγίες της DAC του Ο.Ο.Σ.Α., στην εφαρμογή των προγραμμάτων, ούτως ώστε να δύνανται οι υπηρεσίες των φορέων εφαρμογής να ελέγχουν τη σωστή και αποτελεσματική αξιοποίηση των πόρων.

 Άρθρο 4

Στο άρθρο αυτό αναφέρονται οι αρμοδιότητες της Επιτροπής Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001 και της Διεύθυνσης Αναπτυξιακής Συνεργασίας και Ειδικών Χρηματοδοτήσεων και Προγραμμάτων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, στο πλαίσιο των διεθνών οικονομικών και εμπορικών σχέσεών της για μία ορθολογική αξιοποίηση των πόρων.

 Άρθρο 5

Με το παρόν άρθρο καλύπτεται το υπάρχον μέχρι σήμερα νομικό κενό, για την υλοποίηση προγραμμάτων από τα επιλέξιμα Υπουργεία και Οργανισμούς με τη γενίκευση και επέκταση των διατάξεων του άρθρου 7 του ν. 2297/1995 του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας για τους τομείς αρμοδιότητας ενός εκάστου από τα εν λόγω Υπουργεία και Οργανισμούς.

Επίσης, μέσω του άρθρου αυτού, δίδεται η δυνατότητα στον Υπουργό Εθνικής Οικονομίας όπως, για λόγους αντιμετώπισης έκτακτων αναγκών και καλύτερης κατ' έτος απορρόφησης, να προβαίνει σε ανακατανομές των κατανεμόμενων ποσών ανά φορέα, μετά από σχετική εισήγηση της Επιτροπής Παρακολούθησης και Διαχείρισης.

Με τα επόμενα άρθρα 6, 7, 8 και 9 του παρόντος νομοσχεδίου ρυθμίζονται θέματα αρμοδιότητας, νομιμότητας, διαφάνειας και ευελιξίας, όσον αφορά τις ιδιαιτερότητες του προγράμματος της Αναπτυξιακής Συνεργασίας.

Άρθρο 6

Το άρθρο αυτό ρυθμίζει τα θέματα αρμοδιότητας για τη σύναψη συμβάσεων στο εσωτερικό, για την υλοποίηση προγραμμάτων εντός της χώρας μας ή εκτός, κάτι το οποίο μέχρι σήμερα δεν μπορούσε να γίνει από τα περισσότερα Υπουργεία.

 Άρθρα 7, 8

Μέσω των άρθρων αυτών ρυθμίζονται οι διαδικασίες των αναθέσεων προμηθειών, παροχής υπηρεσιών και εκτέλεσης έργων, σύμφωνα με τις υπάρχουσες διατάξεις του εθνικού δικαίου και της νομοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την απρόσκοπτη και με ευέλικτες διαδικασίες παροχής της Αναπτυξιακής Συνεργασίας προς τις επιλέξιμες χώρες.

 Άρθρο 9

Με το άρθρο αυτό ρυθμίζονται θέματα συμβάσεων στο εξωτερικό με την ενεργητική συμμετοχή των Γραφείων Οικονομικών και Εμπορικών Υποθέσεων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας και των Διπλωματικών και Προξενικών Αρχών τη χώρας μας, μετά από αίτημα του εκάστοτε Υπουργείου ή Οργανισμού που εφαρμόζει το πρόγραμμα στην αντίστοιχη χώρα για λόγους ταχύτητας, οικονομίας, αποτελεσματικότητας και ευελιξίας του προγράμματος.

 Άρθρο 10

Με το άρθρο αυτό δίνεται η δυνατότητα σε στελέχη των Υπουργείων εφαρμογής, εφόσον υλοποιούνται μεγάλα και εκτεταμένα χρονικά προγράμματα των Υπουργείων τους και μετά από κοινές αποφάσεις του εκάστοτε αρμόδιου Υπουργού, του Υπουργού Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης, Οικονομικών, Εθνικής Οικονομίας και Εξωτερικών κατά περίπτωση, να μεταβαίνουν στο εξωτερικό για την παρακολούθηση και συμμετοχή στην εφαρμογή των προγραμμάτων και σωστής αξιοποίησης αυτών.

 Άρθρο 11

Με το άρθρο αυτό βελτιώνεται σημαντικά η αποτελεσματικότητα των προγραμμάτων, καθώς θεσμοθετείται η δυνατότητα συμμετοχής στις ομάδες εργασίας του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, των οποίων η δημιουργία προβλέπεται από το άρθρο 4 παρ. 2 του ν. 2515/1997 και για τον όλο κύκλο των προγραμμάτων, υπηρεσιακών παραγόντων και στελεχών και άλλων Υπουργείων και Οργανισμών, ενδυναμώνοντας έτσι τις διαδικασίες αξιολόγησης, τη διαφάνεια και θεσπίζοντας ευέλικτους μηχανισμούς υλοποίησης και παρακολούθησης των σχετικών προγραμμάτων. Αυτό επιτυγχάνεται με τη συμπλήρωση της ως άνω σχετικής διάταξης του ν. 2515/1997.

Αναφορικά με το Υπουργείο Εξωτερικών, το παρόν νομοσχέδιο θεσμοθετεί και ρυθμίζει θέματα αναφορικά με Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις και τους τρόπους λειτουργίας τους

ΕIΔIΚΟΤΕΡΑ:

Οι Μ.Κ.Ο. (Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις) αποτελούν σήμερα μια πραγματικότητα και πρόκειται για αναπτυξιακούς φορείς ευρέως διαδεδομένους στα Κράτη - Μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης (υπολογίζονται πλέον των 700 εκείνοι που ανήκουν στο ευρωπαϊκό δίκτυο συντονισμού) με ιδιαίτερα σημαντικό ρόλο στους τομείς της Ανθρωπιστικής και Αναπτυξιακής Βοήθειας, καθώς και στον τομέα ενημέρωσης και ευαισθητοποίησης της ευρωπαϊκής κοινής γνώμης στα θέματα αυτά.

Ο ουσιώδης χαρακτήρας των Μ.Κ.Ο. είναι ότι αποτελούν ενώσεις μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα, που τα μέλη τους διαθέτουν ειδικές γνώσεις, ικανότητες και εμπειρία όσον αφορά στην ανάπτυξη και διεθνή συνεργασία και που κυρίως στηρίζονται στον εθελοντισμό.

Στην Ελλάδα, συγκριτικά με άλλα Κράτη - Μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, υπάρχει ένας πολύ μικρός αριθμός Μ.Κ.Ο. με ισχυρούς οικονομικούς πόρους και ολιγάριθμο ανθρώπινο δυναμικό. Οι λόγοι για την κατάσταση αυτή ανάγονται στην ανυπαρξία μέχρι σήμερα δύο βασικών και αναγκαίων παραγόντων:

α. Μιας Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας και αντίστοιχου θεσμικού πλαισίου με ειδικές ρυθμίσεις που να αφορούν το νομικό καθεστώς, τους σκοπούς των ελληνικών Μ.Κ.Ο., τις ειδικές διευκολύνσεις και τη μερική ή πλήρη χρηματοδοτική υποστήριξη των διαφόρων προγραμμάτων τους στις αναπτυσσόμενες χώρες και,

β. Μιας διαμορφωμένης και ευαισθητοποιημένης κοινής γνώμης σχετικά με την πολιτική, οικονομική και κοινωνική αναγκαιότητα της Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας.

Η έλλειψη των δύο αυτών παραγόντων αλλά και η σημαντική αύξηση του αριθμού των ευρωπαϊκών Μ.Κ.Ο. τα τελευταία χρόνια, καθώς και η συνεχής αύξηση των κοινοτικών πόρων υπέρ των Μ.Κ.Ο. καθιστά αναγκαία τη δημιουργία του σχετικού θεσμικού πλαισίου. Στόχος του είναι αφ' ενός η άσκηση μιας συγκεκριμένης Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας (στο κοινοτικό και διμερές πλαίσιο) και αφ' ετέρου η συγκέντρωση αποφασιστικών αρμοδιοτήτων σε μία υπηρεσία αντιγραφειοκρατικού και ευέλικτου φορέα που υπάγεται στον Υπουργό Εξωτερικών και ονομάζεται Υπηρεσία Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας (Υ.Δ.Α.Σ.) επειδή η άσκηση μιας Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας με αναπτυσσόμενες χώρες αφ' ενός είναι αναπόσπαστο και θεμελιώδες στοιχείο της Εξωτερικής Πολιτικής και αφ' ετέρου απαιτείται άμεση συνεργασία και συντονισμός με τις αντίστοιχες Υπηρεσίες των Υπουργείων Εξωτερικών των χωρών μελών της Ε.Ε., στα οποία κατά πάγια πρακτική ενσωματώνεται η αναπτυξιακή πολιτική.

 Η δικαίωση της διασποράς και του κατακερματισμού των αρμοδιοτήτων που άπτονται της αναπτυξιακής συνεργασίας σε ένα μεγάλο αριθμό Υπουργείων η Ν.Π.Δ.Δ. δεν μπορεί να λύσει ριζικά και αποτελεσματικά τα καθημερινώς ανακύπτοντα προβλήματα που η χώρα μας αντιμετωπίζει στον τομέα της Αναπτυξιακής Συνεργασίας. Η κατάσταση αυτή αφ' ενός εμφανίζει την Ελλάδα να υπολείπεται σημαντικά των άλλων κοινοτικών εταίρων μας στον τομέα αυτόν και αφ' ετέρου εμποδίζει την απορρόφηση χρηματικών πόρων από την Ευρωπαϊκή Ένωση - μέσω των ελληνικών Μ.Κ.Ο. - για τη συγχρηματοδότηση αναπτυξιακών προγραμμάτων προς όφελος των αναπτυσσόμενων χωρών.

 Μάλιστα, θα πρέπει να επισημανθεί ότι η Χώρα μας είναι το μοναδικό Κράτος - Μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης το οποίο δεν διαθέτει το απαραίτητο θεσμικό πλαίσιο και τους μηχανισμούς υλοποίησης των προγραμμάτων της συνεργασίας αυτής με τις χώρες του αναπτυσσόμενου κόσμου. Συνεπώς η υιοθέτηση των ρυθμίσεων του σχεδίου νόμου αυτού είναι απολύτως αναγκαία ώστε να ενισχυθεί η ανάπτύξη τον εθελοντισμού και των Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων και των άλλων αναπτυξιακών φορέων, των οποίων ο πολλαπλασιασμός θα έχει ιδιαίτερα ευνοϊκές επιπτώσεις στην προώθηση των εθνικών συμφερόντων.

Ειδικότερα, στο σχέδιο νόμου περιλαμβάνονται όλα τα επί μέρους θέματα τα οποία θα πρέπει να ρυθμισθούν σχετικά με: α) τον χαρακτηρισμό, την οριοθέτηση των δραστηριοτήτων και την ενίσχυση των ελληνικών Μ.Κ.Ο. (άρθρα 12 - 17), β) τις αρμοδιότητες και τη διάρθρωση της Υπηρεσίας Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας (Υ.Δ.Α.Σ.) του Υπουργείου Εξωτερικών. Επιπλέον, προβλέπεται και η σύσταση στο Υπουργείο Εξωτερικών της Εθνικής Συμβουλευτικής Επιτροπής Μ.Κ.Ο., καθώς και οργανωτικά ζητήματα για τη χάραξη των κατευθυντήριων γραμμών και λήψη των αναγκαίων αποφάσεων για την εφαρμογή της εν γένει Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας (άρθρα 18 και 19) και

ΕIΔIΚΟΤΕΡΑ:

 Άρθρα 12,13

Στα άρθρα αυτά σκιαγραφείται ο χαρακτήρας των Μ.Κ.Ο., καθώς και οι τομείς και το αντικείμενο της δραστηριότητάς τους. Προβλέπεται η δημιουργία και τήρηση Ειδικού Μητρώου των Μ.Κ.Ο., ο τρόπος εγγραφής τους και οι προϋποθέσεις ή κριτήρια που θα πρέπει να πληρούν για την αναγνώρισή τους και εγγραφή τους στο προαναφερόμενο Μητρώο.

 Άρθρο 14

 Προβλέπεται η δυνατότητα χρηματοδότησης από πόρους του Κρατικού Προϋπολογισμού προγραμμάτων Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων, που αποβλέπουν στην παροχή βοηθείας στα πλαίσια που ορίζει το άρθρο 1 του παρόντος σχεδίου νόμου και τίθενται οι βασικές προϋποθέσεις για τη χρηματοδότηση αυτή. Οι χρηματοδοτήσεις μπορούν να προέρχονται από τα οικεία κεφάλαια των προϋπολογισμών των εμπλεκόμενων στην αναπτυξιακή συνεργασία Υπουργείων ή από άλλα σχετικά διαθέσιμα του Κρατικού Προϋπολογισμού.

 Για οποιοδήποτε είδος χρηματοδότησής τους από κρατικούς πόρους, οι Μ.Κ.Ο. υποχρεούνται στην υποβολή λεπτομερών απολογιστικών εκθέσεων ανά εξάμηνο στην Υπηρεσία Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας (Υ.Δ.Α.Σ.).

 Άρθρο 15

 Προβλέπονται φορολογικές απαλλαγές για δωρεές ή παντός είδούς εισφορές προς τις Ελληνικές Μ.Κ.Ο., καθώς και δασμολογικές απαλλαγές για υλικά που αυτές εισάγουν, προκειμένου να υλοποιήσουν προγράμματα σε τρίτες χώρες.

 Προβλέπεται επίσης, με κοινές αποφάσεις των Υπουργών Εξωτερικών, Ανάπτυξης και Υγείας και Πρόνοιας, ο καθορισμός των όρων αγοράς φαρμάκων, χειρουργικού και άλλου νοσηλευτικού υλικού από τις Μ.Κ.Ο., προκειμένου να διευκολυνθεί η παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας.

 Τέλος, προβλέπεται η, κατά παρέκκλιση των κειμένων διατάξεων περί δημοσίου λογιστικού, χρηματοδότηση αναπτυξιακών προγραμμάτων, εφόσον πρόκειται περί ανθρωπιστικής μορφής παροχής βοηθείας κατεπείγουσας φύσεως.

 Άρθρο 16

 Ευνοϊκές ρυθμίσεις ή κίνητρα για υπαλλήλους του Δημοσίου ή νομικών προσώπων δημοσίου δικαίου, φοιτητές καθώς και μόνιμα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων, που επιθυμούν ή θα κληθούν να συμμετάσχουν, μετά από σχετική άδεια, σε αναπτυξιακά προγράμματα εκτελούμενα από Ελληνικές Μ.Κ.Ο. σε αναπτυσσόμενες χώρες. Ο χρόνος άδειάς τους θεωρείται χρόνος πραγματικής υπηρεσίας για κάθε συνέπεια.

 Προβλέπονται επίσης, ανάλογες με τις παραπάνω, ευνοϊκές ρυθμίσεις για τους υπαλλήλους Ν.Π.I.Δ. που θα συμμετάσχουν, μετά από άδεια, σε αναπτυξιακά προγράμματα Μ.Κ.Ο. σε αναπτυσσόμενες χώρες.
 Τέλος, προβλέπεται ανάλογη εφαρμογή για τη συμμετοχή ιατρικού και νοσηλευτικού προσωπικού σε ανθρωπιστικές αποστολές ή προγράμματα που εκτελούν οι Ελληνικές Μ.Κ.Ο. στο εξωτερικό, καθώς και κίνητρα για τη συμμετοχή τους αυτή.

 'Aρθρο 17

 Προκειμένου να ενισχυθεί και διαχυθεί μεταξύ των νέων της χώρας μας (π.χ. φοιτητές και σπουδαστές) το πνεύμα τον εθελοντισμού σε δραστηριότητες που αναφέρονται στο παρόν σχέδιο νόμου, προβλέπονται ορισμένες ευνοϊκές ρυθμίσεις σχετικά με τις σπουδές τους. Επίσης προβλέπεται η απονομή ηθικών αμοιβών σε νέους, με στόχο την επιβράβευσή τους για την επιτυχημένη συμμετοχή τους σε αποστολές ή ανθρωπιστικά προγράμματα εκτελούμενα από ελληνικές Μ.Κ.Ο..

 Άρθρο 18

 Προβλέπονται ειδικές ρυθμίσεις καθώς και διαδικασίες για τη χορήγηση άδειας, που θα αφορά σε έφεδρους αξιωματικούς, οπλίτες, έφεδρους οπλίτες και οπλίτες από την εφεδρεία των Ενόπλων Δυνάμεων, οι οποίοι θα είναι εγγεγραμμένοι ως μέλη Μ.Κ.Ο. και θα συμμετέχουν σε σχετικά προγράμματα. Η άδεια αυτή δεν μπορεί να υπερβαίνει τις τριάντα (30) ημέρες.

 Άρθρο 19

 Με τις διατάξεις του άρθρου 19 συνιστάται Εθνική Συμβουλευτική Επιτροπή Μ.Κ.Ο., έργο της οποίας θα είναι η ανταλλαγή απόψεων και η εξέταση των προβλημάτων που αντιμετωπίζουν οι Μ.Κ.Ο. και οι άλλοι φορείς, στο πλαίσιο των δράσεων της Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας.

 Άρθρο 20

 Με τις διατάξεις του άρθρου 20 προβλέπεται η εξουσιοδότηση στον Υπουργό Εξωτερικών ή στον Αναπληρωτή Υπουργό Εξωτερικών για πρόταση εκδόσεως προεδρικού διατάγματος, που θα αφορά στη διάρθρωση, οργάνωση και εν γένει λειτουργία της Υπηρεσίας Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας του Υπουργείου Εξωτερικών.

 Άρθρο 21

 Καθορίζονται οι αρμοδιότητες της Επιτροπής Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) αναφορικά με θέματα της Ελληνικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας και της ενημέρωσης της Βουλής των Ελλήνων για τα προγράμματα και έργα της Ελληνικής Αναπτυξιακής Βοήθειας.

 Θέτοντας τα παραπάνω υπόψη της Ολομέλειας της Βουλής, εισηγούμεθα τη νομοθετική κύρωση του υποβαλλόμενου σχεδίου νόμου.

Αθήνα, 5 Μαΐου 1999
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

 Ρύθμιση θεμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Βοήθειας και Συνεργασίας προς τρίτες χώρες, καθώς και Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων και άλλες συναφείς διατάξεις

ΚΕΦΑΛΑIΟ ΠΡΩΤΟ

ΔΙΜΕΡΗΣ ΚΡΑΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΙΑΚΗ ΒΟΗΘΕΙΑ 

ΚΑΙ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

 Άρθρο 1

 Σκοπός - Αντικείμενο

Σκοπός του παρόντος είναι η ρύθμιση θεμάτων που αφορούν στη στρατηγική, στο συντονισμό, στο σχεδιασμό, στην υλοποίηση, στην παρακολούθηση, στη διαχείριση, στην αξιολόγηση και στον απολογισμό Προγραμμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας της Ελλάδας με τρίτες χώρες με καθεστώς αναπτυσσόμενης οικονομίας και χώρες με οικονομίες σε μετάβαση, σύμφωνα με τις βασικές κατηγορίες παροχής βοήθειας, ήτοι Τεχνική Συνεργασία και Τεχνική Βοήθεια, Επισιτιστική Βοήθεια, Επείγουσα Βοήθεια και Χρηματοδοτική Βοήθεια.

 Άρθρο 2

 Αρμοδιότητες ΕΔΟΣ

Η Διυπουργική Επιτροπή Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) έχει έργο τη χάραξη Εθνικής Πολιτικής και το σχεδιασμό Στρατηγικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας, στο πλαίσιο της εξωτερικής πολιτικής και των διεθνών οικονομικών σχέσεων της χώρας.

 Άρθρο 3

Ταξινόμηση της Διμερούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας

Η ταξινόμηση της Διμερούς Αναπτυξιακής Βοήθειας και Συνεργασίας κατά τομείς οικονομικής δραστηριότητας και ο προσδιορισμός των επιλέξιμων δαπανών των Προγραμμάτων Αναπτυξιακής Συνεργασίας γίνεται σύμφωνα με τα Παραρτήματα Α' και Β' που επισυνάπτονται στον παρόντα νόμο και αποτελούν αναπόσπαστο μέρος αυτού. Επιλέξιμη είναι και κάθε άλλη δαπάνη που συντελεί στην ορθή εκτέλεση των προγραμμάτων.

 Άρθρο 4

Συντονισμός της Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας

Το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας συντονίζει τις δραστηριότητες Αναπτυξιακής Συνεργασίας μεταξύ υπουργείων και λοιπών κρατικών φορέων.

Ειδικότερα, ο συντονισμός ανατίθεται:

α) στη Διεύθυνση Αναπτυξιακής Συνεργασίας και Ειδικών Χρηματοδοτήσεων και Προγραμμάτων του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, η οποία συστάθηκε με το π.δ. 98/1998 (ΦΕΚ 92 Α'/28.4.1998). Η Διεύθυνση, πέρα από τα άλλα καθήκοντά της, παρέχει πλήρη διοικητική και γραμματειακή κάλυψη στην Επιτροπή Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001.

β) Στην Επιτροπή Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001, της οποίας η σύσταση προβλέπεται με το άρθρο 4 παρ. 2 του ν. 2515/1997 (ΦΕΚ 154 Α'/25.7.1997) "Περί άσκησης επαγγέλματος λογιστή φοροτεχνικού, λειτουργία σώματος ορκωτών εκτιμητών (Σ.Ο.Ε.) και άλλες διατάξεις".

 Άρθρο 5

 Διατάξεις και φορείς υλοποίησης

 α. Με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας καθορίζονται οι φορείς υλοποίησης Προγραμμάτων Αναπτυξιακής Συνεργασίας και κατανέμονται σε αυτούς εφάπαξ ή τμηματικά οι ετήσιες πιστώσεις της Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας.

 β. Οι διατάξεις των παραγράφων 2, 2β και 2γ του άρθρου 2 του ν. 1673/1986, όπως αντικαταστάθηκαν με το άρθρο 7 του ν. 2297/1995 (ΦΕΚ 50 Α'/8.3.1995), που ρυθμίζουν την παροχή κάθε είδους βοήθειας συμπεριλαμβανομένης και της Αναπτυξιακής του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, επεκτείνονται και ισχύουν για όλους τους φορείς υλοποίησης Προγραμμάτων Αναπτυξιακής Συνεργασίας που καθορίζονται με την ανωτέρω απόφαση του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας και για τους τομείς αρμοδιότητας ενός εκάστου.

γ. Ο Υπουργός Εθνικής Οικονομίας με αποφάσεις του δύναται να προβαίνει σε ανακατανομή των διατιθέμενων στους φορείς κονδυλίων Αναπτυξιακής Συνεργασίας για την καλύτερη κατ' έτος απορρόφησή τους ή για την αντιμετώπιση έκτακτων αναγκών, μετά από σχετική εισήγηση της Επιτροπής Παρακολούθησης και Διαχείρισης.

δ. Οι πιστώσεις του Πενταετούς Προγράμματος Αναπτυξιακής Συνεργασίας 1997 - 2001 και των αντίστοιχων Προγραμμάτων μεταγενέστερων ετών εγγράφονται κατ' έτος με πρόταση του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας στον Τακτικό Προϋπολογισμό του Κράτους.
 Άρθρο 6

Αρμοδιότητα για τη σύναψη συμβάσεων στο εσωτερικό

 1. Συμβάσεις προμηθειών, παροχής υπηρεσιών και εκτελέσεως έργων, αναγκαίων για την υλοποίηση των καθ' έκαστα προγραμμάτων συνάπτονται από τον εκάστοτε Υπουργό ή τον εκπρόσωπο του Οργανισμού που είναι επιφορτισμένος με την υλοποίησή του ή από το ειδικά προς τούτο εξουσιοδοτημένο πρόσωπο κατά το εκάστοτε ισχύον πρόγραμμα.

2. Οι παραπάνω συμβάσεις συνάπτονται σύμφωνα με τις διατάξεις των άρθρων 7 - 10 του παρόντος και της νομοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

 Άρθρο 7

 Συμβάσεις προμηθειών - παροχής υπηρεσιών

Για τις συμβάσεις προμηθειών ή παροχής υπηρεσιών προβλέπονται τα εξής:

 α) Προμήθειες ή παροχή υπηρεσιών δαπάνης μέχρι 200.000 ECU ανά πρόγραμμα γίνεται με ευθύνη του συνάπτοντος τη σχετική σύμβαση, μετά από πρόσκληση για εκδήλωση ενδιαφέροντος ή με απευθείας ανάθεση. Η πρόσκληση υπογράφεται από τον Υπουργό ή το νόμιμο εκπρόσωπο του Οργανισμού που είναι αρμόδιος για την υλοποίηση του οικείου προγράμματος και περιλαμβάνει το αντικείμενο της προμήθειας ή υπηρεσίας, τον προϋπολογισμό και τους όρους συμμετοχής και δημοσιεύεται σε δύο ημερήσιες εφημερίδες της έδρας του νομού που εδρεύει το Υπουργείο ή ο Οργανισμός. Εντός προθεσμίας τριάντα (30) ημερών κατ' ανώτερο όριο από τη δημοσίευση, ο αρμόδιος για την υλοποίηση του προγράμματος προβαίνει στην κατακύρωση. Μεταξύ του αναθέτοντος και του αναδόχου υπογράφεται σχετική σύμβαση.

β) Για προμήθεια ή παροχή υπηρεσιών προϋπολογισμού μεγαλύτερου των 200.000 ECU ανά πρόγραμμα εφαρμόζονται οι κείμενες διατάξεις του εσωτερικού δικαίου και η νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

γ) Με αποφάσεις των καθ' ύλην αρμόδιων Υπουργών και του Υπουργού Οικονομικών καθορίζονται οι όροι και οι διαδικασίες δικαιολόγησης δαπανών, που αφορούν σε προμήθειες υλικών και εφοδίων για την αναπλήρωση αντιστοίχων που διατέθηκαν από τηρούμενα αποθέματα, για αντιμετώπιση έκτακτων αναγκών στον τομέα της επείγουσας βοήθειας, στα πλαίσια υλοποίησης Προγραμμάτων Διμερούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας απευθείας ή και μέσω χρηματοδότησης Μ.Κ.Ο..

 Άρθρο 8

 Συμβάσεις εκτελέσεως έργων

Για τις συμβάσεις εκτελέσεως έργων προβλέπονται τα εξής:

α) Για προϋπολογισμό έργων μέχρι 5.000.000 ECU ανά πρόγραμμα εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις του προηγούμενου άρθρου 7 παράγραφος (α).

β) Για προϋπολογισμό έργων άνω των 5.000.000 ECU ανά πρόγραμμα εφαρμόζονται αναλόγως οι διατάξεις του προηγούμενου άρθρου 7 παράγραφος (β).

 Άρθρο 9

Αρμοδιότητα για τη σύναψη συμβάσεων στο εξωτερικό

1. Συμβάσεις του άρθρου 6 του παρόντος εκτός Ελλάδας συνάπτονται είτε από εκπροσώπους των αρμόδιων φορέων υλοποίησης είτε από υπαλλήλους των κατά τόπους αρμόδιων Γραφείων Οικονομικών και Εμπορικών Υποθέσεων (Ο.Ε.Υ.) του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας ή των κατά τόπους αρμόδιων Ελληνικών διπλωματικών ή προξενικών αρχών, κατόπιν αιτήματος του Υπουργείου ή του Οργανισμού που είναι επιφορτισμένος με την υλοποίηση του προγράμματος, στο οποίο θα ορίζονται ο αρμόδιος υπάλληλος για τη σύναψη της συμβάσεως, το αντικείμενο και οι όροι αυτής.

Συμβάσεις με οικονομικό αντικείμενο μέχρι 20.000 ECU συνάπτονται με απευθείας ανάθεση.

Συμβάσεις με οικονομικό αντικείμενο μέχρι 100.000 ECU συνάπτονται μετά από πρόσκληση για εκδήλωση ενδιαφέροντος, η οποία υπογράφεται υπό του κατά τα άνω αρμοδίου για την υπογραφή τους κατά περίπτωση και περιλαμβάνει το αντικείμενο της συμβάσεως, τον προϋπολογισμό της και τους όρους συμμετοχής της συμβάσεως και δημοσιεύεται σε δύο ημερήσιες εφημερίδες της έδρας τους. Εντός τριάντα (30) ημερών από της δημοσιεύσεως ο υπογράφων προβαίνει στη σχετική ανάθεση.

 Άρθρο 10

Προσωπικό αναπτυξιακής συνεργασίας στο εξωτερικό

Υπουργεία ή οργανισμοί τα οποία έχουν προγράμματα αναπτυξιακής συνεργασίας στο εξωτερικό δύνανται να αποστέλλουν προσωπικό για εγκατάσταση στο εξωτερικό για τη λειτουργία των προγραμμάτων αυτών.

Εμπειρογνώμονες, προερχόμενοι από τον ιδιωτικό τομέα, αποστέλλονται με βάση τις διατάξεις των άρθρων 6 και 7 ανωτέρω.

Για στελέχη του Δημοσίου ή του ευρύτερου δημόσιου τομέα είναι δυνατή η αποστολή και παραμονή στο εξωτερικό με τοποθέτησή τους στην εκεί Πρεσβεία ή Γραφείο Ο.Ε.Υ. κατά περίπτωση, σύμφωνα με τη φύση και τους στόχους του προγράμματος. Το προσωπικό αυτό αναφέρεται απευθείας στον Προϊστάμενο της Πρεσβείας ή του Γραφείου Ο.Ε.Υ. και στο Υπουργείο του για θέματα που σχετίζονται αποκλειστικά με την πορεία υλοποίησης των προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας. Σε περίπτωση χώρας στην οποία δεν υπάρχει επί τόπου διπλωματική εκπροσώπηση της Ελλάδας, η Πρεσβεία διαπίστευσης για την υπόψη χώρα θεωρείται ότι αποτελεί και την έδρα του προσωπικού αναπτυξιακής συνεργασίας, το οποίο είναι εκ των αναγκών των προγραμμάτων υποχρεωτικά εγκατεστημένο στην τρίτη χώρα.

 Το προσωπικό αυτό και για το διάστημα παραμονής του εκτός Ελλάδας για τη συμμετοχή του στο πρόγραμμα και μόνο, εξομοιώνεται μισθολογικά και απολαμβάνει λοιπών δικαιωμάτων στελέχους του διπλωματικού κλάδου του Υπουργείου Εξωτερικών ανάλογου βαθμού, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις του ν. 2594/1998. Η εξομοίωση αυτή ουδένα πρόσθετο δικαίωμα δημιουργεί αναφορικά με την υπαλληλική ιεραρχία όταν θα επιστρέψει στην Ελλάδα. Οι τοποθετήσεις στελεχών του δημόσιου τομέα σε τρίτες χώρες γίνονται με κοινές αποφάσεις του εκάστοτε αρμόδιου Υπουργού και των Υπουργών Εξωτερικών, Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών, στις οποίες καθορίζονται εκτός των άλλων και θέματα της τοποθέτησης, ο χρόνος παραμονής και ο αριθμός των ατόμων στην τρίτη χώρα και για τα προγράμματα του συγκεκριμένου φορέα. Ο χρόνος παραμονής στο εξωτερικό προσωπικού της κατηγορίας αυτής δεν δύναται να υπερβαίνει την τριετία, μετά την παρέλευση της οποίας επιστρέφει υποχρεωτικά στην οργανική του θέση στην Ελλάδα, όπου και είναι υποχρεωμένος να προσφέρει τις υπηρεσίες του τουλάχιστον επί τριετία. Αρμόδιες για την τήρηση των ανωτέρω είναι οι Υπηρεσίες Διοικητικού των καθ' έκαστα Υπουργείων από τα οποία προέρχονται οι εμπειρογνώμονες.

 Άρθρο 11

Παρακολούθηση του πλήρους κύκλου προγραμμάτων της διμερούς κρατικής αναπτυξιακής συνεργασίας και βοήθειας

Η παρ. 2 του άρθρου 4 του ν. 2515/1997 συμπληρώνεται, ώστε ομάδες εργασίας συγκροτούνται με αποφάσεις του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας για την υποβοήθηση του έργου της Επιτροπής παρακολούθησης και διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997-2001 και των αντίστοιχων προγραμμάτων μεταγενέστερων ετών και στη σύνθεσή τους δύνανται να συμμετέχουν και στελέχη προερχόμενα και από άλλα Υπουργεία ή Οργανισμούς οι οποίοι κέκτηνται της απαιτούμενης τεχνογνωσίας και εμπειρίας, καθώς και εξωτερικοί εμπειρογνώμονες. Το αντικείμενο των ομάδων αυτών καθορίζεται με τις ως άνω αποφάσεις και πέραν της υποβοήθησης του έργου της ως άνω Επιτροπής δύναται να περιλαμβάνει δραστηριότητες του πλήρους κύκλου των προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας, ήτοι το σχεδιασμό, την υλοποίηση, την παρακολούθηση, τον έλεγχο, την αξιολόγηση και τον απολογισμό αυτών των προγραμμάτων τόσο στην Ελλάδα όσο και εκτός αυτής. Κατά τα λοιπά ισχύουν οι διατάξεις του ως άνω άρθρου 4 του ν. 2515/1997.

ΚΕΦΑΛΑIΟ ΔΕΥΤΕΡΟ

ΕΘΝIΚΗ ΠΟΛIΤIΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞIΑΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣIΑΣ - ΜΗ ΚΥΒΕΡΝΗΤIΚΕΣ ΟΡΓΑΝΩΣΕIΣ

 Άρθρο 12

 Άσκηση πολιτικής

Για την αποτελεσματική άσκηση της Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας μέσω Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων:

1. Το Υπουργείο Εξωτερικών έχει την αρμοδιότητα συντονισμού όλων εκείνων των αναπτυξιακών δράσεων που υλοποιούνται μέσω των Μ.Κ.Ο, καθώς και των δράσεων άμεσης και επείγουσας ανθρωπιστικής, επισιτιστικής βοήθειας και έκτακτων καταστάσεων ή άλλων φυσικών καταστροφών.

2.α. Το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας έχει την αρμοδιότητα συντονισμού των εμπλεκόμενων Υπουργείων και των άλλων φορέων του δημοσίου και ιδιωτικού τομέα και δραστηριοποιείται, κυρίως, σε δράσεις μακροπρόθεσμης αναπτυξιακής συνεργασίας, εξαγωγικών πιστώσεων κ.λπ. όπως διεξοδικά καθορίζονται στο άρθρο 7 του ν. 2297/1995 (ΦΕΚ 50 Α'/8.3.1995).

2.β. Το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας έχει την αρμοδιότητα συγκέντρωσης και καταγραφής των στοιχείων αναπτυξιακής συνεργασίας και βοήθειας, όπως αυτές περιγράφονται στις επιλέξιμες δαπάνες του Παραρτήματος Β'.

Ακόμη, την αρμοδιότητα προώθησής τους στους αρμόδιους διεθνείς οργανισμούς, οι οποίοι τηρούν σχετικές βάσεις δεδομένων με τις διεθνείς ροές διμερούς αναπτυξιακής συνεργασίας και ιδία στην Επιτροπή Αναπτυξιακής Βοήθειας DAC του Ο.Ο.Σ.Α..

 Άρθρο 13

 Ορισμοί - Ειδικό Μητρώο Μ.Κ.Ο.

1. Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις (Μ.Κ.Ο.), υπό την έννοια του παρόντος νόμου, είναι μη κερδοσκοπικά νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου που έχουν ως αντικείμενο, κυρίως, την παροχή επείγουσας ανθρωπιστικής, επισιτιστικής και αναπτυξιακής βοήθειας προς αναπτυσσόμενες χώρες, προκειμένου να συντελέσουν στην οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη, στην υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και στην ενίσχυση των διαδικασιών εκδημοκρατισμού, στην προστασία του περιβάλλοντος και στην πρόληψη των συγκρούσεων στις αναπτυσσόμενες χώρες.

2. Η σύσταση και η διάλυση των, κατά τον παρόντα νόμο, Μ.Κ.Ο. γίνεται σύμφωνα με το καταστατικό τους και όπως ο νόμος ορίζει.

3. Ειδικό Μητρώο Μ.Κ.Ο. τηρείται στην Υπηρεσία Διεθνούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας (Υ.Δ.Α.Σ.) του Υπουργείου Εξωτερικών, η σύσταση της οποίας προβλέπεται στο άρθρο 19 του παρόντος, η οποία εγκρίνει την εγγραφή Μ.Κ.Ο. στο Ειδικό Μητρώο εφόσον πληρούν τους όρους του παρόντος νόμου.

4. Ειδικότερα, προκειμένου να εγγραφεί, μετά από αίτησή της, Μ.Κ.Ο. στο Ειδικό Μητρώο πρέπει να πληρούνται οι παρακάτω προϋποθέσεις:

α) Να έχει κατατεθεί το Καταστατικό της Οργανώσεως στην Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

β) Να προβλέπεται από το Καταστατικό της Οργανώσεως ο μη κερδοσκοπικός χαρακτήρας της και το αντικείμενό της, σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

γ) Να μην εξαρτάται η δράση της Οργάνωσης από κανένα δημόσιο ή ιδιωτικό οργανισμό κερδοσκοπικού χαρακτήρα.

δ) Να μην αντιβαίνει η δραστηριότητα της Οργανώσεως στην εθνική άμυνα, στη δημόσια τάξη και ασφάλεια, στην πρόληψη του εγκλήματος και στην προστασία της δημόσιας υγείας, ούτε να θέτει σε κίνδυνο τις σχέσεις με ένα άλλο Κράτος ή τη διατήρηση της διεθνούς ειρήνης και ασφάλειας.

 Άρθρο 14

 Υλοποίηση προγραμμάτων Μ.Κ.Ο.

1. Προγράμματα Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου, προς αναπτυσσόμενες χώρες μπορούν να χρηματοδοτηθούν από τον Κρατικό Προϋπολογισμό μέσω των αρμόδιων φορέων υλοποίησης προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας, υπό τις εξής προϋποθέσεις:

α) Να έχει υποβληθεί λεπτομερής και αναλυτική πρόταση για τους στόχους του προγράμματος παροχής βοήθειας, σχέδιο προϋπολογισμού δαπάνης, καθώς και λεπτομερές σχέδιο δράσης και χρονοδιάγραμμα για την εκτέλεση του προγράμματος.

β) 'Υπαρξη κατάλληλης υποδομής και διετής τεκμηριωμένη εμπειρία της Μ.Κ.Ο. στις δραστηριότητες του άρθρου 12. Σε περίπτωση συνεργασίας δύο ή περισσότερων Μ.Κ.Ο. για την ανάληψη προγράμματος, η εμπειρία καθεμιάς από αυτές λειτουργεί σωρευτικά για τον υπολογισμό της διετίας. Μ.Κ.Ο. στερούμενες εμπειρίας μπορούν να χρηματοδοτηθούν εφόσον υπάρχει σχετική θετική εισήγηση της Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

γ) Βιωσιμότητα του προγράμματος, διασφαλιζόμενη, επιπρόσθετα και μέσω της συνεργασίας με φερέγγυο τοπικό εταίρο ή μέσω της κινητοποίησης της τοπικής κοινωνίας.

2. Μ.Κ.Ο. χρηματοδοτούμενες από τον Κρατικό Προϋπολογισμό για την εκτέλεση συγκεκριμένων προγραμμάτων βοήθειας, υποχρεούνται κατά το πέρας του κάθε προγράμματος να προβαίνουν στην υποβολή λεπτομερών εκθέσεων περί της εκτελέσεως του προγράμματος και δικαιολογητικών για τις γενόμενες δαπάνες, απολογιστικά και για το σύνολο των δαπανών, λαμβανομένων υπόψη και των συνθηκών που επικρατούν στη χώρα αποστολής. Σε περίπτωση εκτελέσεως μακροχρόνιου προγράμματος ως ανωτέρω, οι Μ.Κ.Ο. υποχρεούνται σε υποβολή εκθέσεων προόδου τουλάχιστον ανά εξάμηνο. Οι εκθέσεις αυτές υποβάλλονται στην Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

3. Για Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις οι οποίες χρηματοδοτούνται από άλλα Υπουργεία ή φορείς με κονδύλια προερχόμενα από τον Κρατικό Προϋπολογισμό για δράσεις αναπτυξιακής συνεργασίας σε τρίτες χώρες, προ της χρηματοδότησής τους απαιτείται να είναι εγγεγραμμένες στο Ειδικό Μητρώο Μ.Κ.Ο. που τηρείται στην Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

 Άρθρο 15

 Φορολογικές απαλλαγές Μ.Κ.Ο.

1. Δωρεές, εισφορές παντός είδους είτε υλικές είτε χρηματικές, προς τις Μ.Κ.Ο. απαλλάσσονται παντός φόρου (άρθρο 43, ν.δ. 118/1973).

2. Υλικά που εισάγονται στην Ελλάδα προκειμένου να επανεξαχθούν στα πλαίσια προγράμματος Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου, απαλλάσσονται από φόρους και δασμούς με επιφύλαξη πάντοτε των ισχυουσών κοινοτικών διατάξεων.

3. Υλικά παντός είδους που εξάγονται από την Ελλάδα στο πλαίσιο του προγράμματος Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου, απαλλάσσονται από φόρους και δασμούς με την επιφύλαξη πάντοτε ισχυουσών κοινοτικών διατάξεων.

4. Οι φορολογικές απαλλαγές από Φ.Π.Α. του παρόντος άρθρου, καθορίζονται από τις εκάστοτε ισχύουσες περί Φ.Π.Α. διατάξεις του ν. 1642/1986.

5. Με κοινές αποφάσεις των Υπουργών Εξωτερικών, Ανάπτυξης και Υγείας και Πρόνοιας καθορίζονται οι όροι αγοράς φαρμάκων, χειρουργικού και άλλου νοσηλευτικού υλικού από τις Μ.Κ.Ο..

6. Με κοινή απόφαση του εκάστοτε αρμόδιου Υπουργού και του Υπουργού Οικονομικών, καθορίζεται, κατά παρέκκλιση των κειμένων διατάξεων περί δημοσίου λογιστικού, η διαδικασία χρηματοδότησης Μ.Κ.Ο. από προβλεπόμενα κονδύλια των καθ' έκαστα Υπουργείων, προκειμένου να καλυφθεί η ανάγκη κατεπείγουσας παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας σε αναπτυσσόμενες χώρες, καθώς και για λόγους έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση περιβαλλοντικών καταστροφών ή σοβαρών περιβαλλοντικών κινδύνων.

 Άρθρο 16

Συμμετοχή σε προγράμματα Μ.Κ.Ο. στο εξωτερικό

 1. Υπάλληλοι του Δημοσίου ή Νομικών Προσώπων Δημοσίου Δικαίου με οποιαδήποτε υπηρεσιακή σχέση, καθώς και μόνιμα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων και του Λιμενικού Σώματος, που μετέχουν εθελοντικά σε αποστολές Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου, είναι δυνατόν να λάβουν άδεια μετ' αποδοχών διάρκειας μέχρι δύο ετών με δυνατότητα ανανέωσης. Η άδεια χορηγείται με κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης, Εξωτερικών και του οικείου Υπουργού, ύστερα από εισήγηση της οικείας Μ.Κ.Ο. και σύμφωνη γνώμη της Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών, ενώ ειδικώς για μόνιμα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων, με κοινή απόφαση των Υπουργών Άμυνας και Εξωτερικών. Ο χρόνος άδειας θεωρείται χρόνος πραγματικής υπηρεσίας για κάθε συνέπεια. Ο χρόνος συμμετοχής στις ανωτέρω αποστολές εκτιμάται θετικά για προαγωγή και βεβαιώνεται με υπεύθυνη δήλωση της οικείας Οργάνωσης και της Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

2. Υπάλληλοι Νομικών Προσώπων Iδιωτικού Δικαίου που μετέχουν σε αποστολές Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας, όπως αυτή ορίζεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου και που διαθέτουν σχετική άδεια των προϊσταμένων τους διατηρούν πλήρη τα ασφαλιστικά και συνταξιοδοτικά τους δικαιώματα, ως και το δικαίωμα επανόδου στη θέση εργασίας τους, μετά τη λήξη της αποστολής. Η συμμετοχή αυτή βεβαιώνεται με υπεύθυνη δήλωση της οικείας Οργάνωσης και της Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών.

3. Σε ιατρούς, οδοντιάτρους, νοσηλευτές-νοσηλεύτριες και λοιπούς νοσοκόμους του Δημοσίου ή των Ν.Π.Δ.Δ. η άδεια συμμετοχής σε αποστολές του άρθρου 18 χορηγείται με κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης, Εξωτερικών και Υγείας και Πρόνοιας, ενώ για το αντίστοιχο προσωπικό των Ενόπλων Δυνάμεων, με κοινή απόφαση των Υπουργών Εθνικής Άμυνας και Εξωτερικών.

4. Ο χρόνος συμμετοχής ιατρών και οδοντιάτρων σε ανθρωπιστικές αποστολές Μ.Κ.Ο. ισοδυναμεί με αντίστοιχο χρόνο υποχρεωτικής υπηρεσίας υπαίθρου.

5. Για μέλη Μ.Κ.Ο. εγγεγραμμένων στο Ειδικό Μητρώο του άρθρου 13 του παρόντος που συμμετέχουν σε αποστολές χρηματοδοτούμενες από τον Κρατικό Προϋπολογισμό και εγκεκριμένες από την αρμόδια Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών, οι δαπάνες της ιδιωτικής τους ασφάλισης θεωρούνται ως επιλέξιμες, εφόσον δεν καλύπτονται από άλλο ασφαλιστικό φορέα.

 Άρθρο 17

Κίνητρα εθελοντικής συμμετοχής σε προγράμματα Μ.Κ.Ο.

Προκειμένου να ενισχυθεί το πνεύμα της κοινωνικής ευαισθησίας και αλληλεγγύης των νέων και γενικά να ενθαρρυνθεί και διευκολυνθεί η εθελοντική ενεργός συμμετοχή σε δραστηριότητες που προβλέπονται από τον παρόντα νόμο:

 α) Με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων και ύστερα από γνώμη των ιδρυμάτων τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ρυθμίζονται θέματα που αφορούν στη διεξαγωγή εξετάσεων φοιτητών και σπουδαστών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που είναι μέλη Μ.Κ.Ο. εγγεγραμμένων στο Ειδικό Μητρώο σύμφωνα με το άρθρο 12 του παρόντος νόμου και συμμετέχουν εθελοντικά σε αποστολές επείγουσας ανθρωπιστικής βοήθειας οι οποίες συμπίπτουν με περίοδο εξετάσεων. Με όμοια απόφαση δίδεται η δυνατότητα συνυπολογισμού της συμμετοχής στην αποστολή στην πρακτική τους άσκηση, όπου αυτή υπάρχει, εφόσον αυτή συνδέεται με το περιεχόμενο και το αντικείμενο της ειδικότητάς τους.

β) Η ΕΔΟΣ μετά από πρόταση της Υ.Δ.Α.Σ. απονέμει τιμητικές διακρίσεις σε άτομα μέλη Μ.Κ.Ο., σε Μ.Κ.Ο., σε χορηγούς Μ.Κ.Ο., ως αναγνώριση επιτυχημένων προσπαθειών αλλά και ως ενίσχυση της κοινωνικής ευαισθησίας και του πνεύματος εθελοντικής προσφοράς.
 Άρθρο 18

 Θέματα Υπουργείου Εθνικής Άμυνας

 1. Πέραν των καθοριζομένων από τις διατάξεις της παραγράφου 1 του άρθρου 14 του ν. 1763/1988 "Για τη στρατολογία των Ελλήνων (ΦΕΚ 57 Α')", όπως ισχύουν σήμερα, μπορεί να χορηγείται στους εφέδρους αξιωματικούς, οπλίτες, εφέδρους οπλίτες και οπλίτες από την εφεδρεία, εδική άδεια μέχρι τριάντα ημερών συνολικά, εφόσον είναι εγγεγραμμένοι ως μέλη Μ.Κ.Ο. και αποδεδειγμένα η συμμετοχή τους σε προγράμματα Μ.Κ.Ο., για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα, κρίνεται αναγκαία.

 2. Η άδεια αυτή χορηγείται από τον Υπουργό Εθνικής Άμυνας μετά από αιτιολογημένο και προσδιορισμένο αίτημα της Υ.Δ.Α.Σ. και μονάχα εφόσον οι ίδιοι οι ενδιαφερόμενοι το επιθυμούν, θεωρείται δε εξ ολοκλήρου ως χρόνος στρατιωτικής υπηρεσίας, χωρίς να υπολογίζεται στα όρια της συνολικής διάρκειας των αδειών, που καθορίζονται σύμφωνα με την πρόβλεψη της παραγράφου 2 του άρθρου 13 του ν. 1763/1988.

3. Με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Άμυνας, που εκδίδεται ύστερα από πρόταση του Αρχηγού Γ.Ε.ΕΘ.Α. και δημοσιεύεται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, καθορίζονται οι όροι και οι προϋποθέσεις χορήγησης της άδειας αυτής, οι υποχρεώσεις των αδειούχων, καθώς και κάθε λεπτομέρεια αναγκαία για την εφαρμογή του άρθρου αυτού.

 Άρθρο 19

 Θέματα Υπουργείου Εξωτερικών
1. Με απόφαση του Υπουργού Εξωτερικών συνιστάται Εθνική Συμβουλευτική Επιτροπή για θέματα Μ.Κ.Ο., στην οποία συμμετέχουν, κατά περίπτωση, εκπρόσωποι των εμπλεκόμενων Υπουργείων και φορέων υλοποίησης προγραμμάτων διμερούς αναπτυξιακής συνεργασίας. Επίσης δύναται να συμμετέχουν και εκπρόσωποι του ιδιωτικού τομέα, καθώς και εκπρόσωποι άλλων εμπλεκόμενων φορέων, υπό την προεδρία του Υπουργού Εξωτερικών ή του Αναπληρωτή Υπουργού Εξωτερικών. Στην Επιτροπή αυτή, που συνεδριάζει ανά εξάμηνο, συμμετέχουν εκπρόσωποι των Μ.Κ.Ο. που έχουν αναλάβει ή προτίθεται να αναλάβουν δράσεις διεθνούς ανθρωπιστικής και αναπτυξιακής συνεργασίας και βοήθειας.

Η Εθνική Συμβουλευτική Επιτροπή Μ.Κ.Ο. συνεδριάζει και εκτάκτως εφόσον επιβάλλεται από τις περιστάσεις. Στις συνεδριάσεις της συμμετέχουν, κατά περίπτωση, και διακεκριμένες προσωπικότητες οι οποίες δραστηριοποιούνται στην Ελλάδα ή το εξωτερικό και διαθέτουν σημαντική εμπειρία στον τομέα.

2. Η Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών:

α) Είναι αρμόδια για τη χρηματοδότηση των δράσεων ανθρωπιστικής και αναπτυξιακής βοήθειας κατά το άρθρο 12 του παρόντος και συντονίζει την υλοποίησή τους στις αναπτυσσόμενες χώρες.

β) Ενισχύει την ελληνική συμμετοχή σε προγράμματα αναπτυξιακής συνεργασίας Μ.Κ.Ο. της Ευρωπαϊκής Ένωσης και άλλων πολυμερών διεθνών οργανισμών.

γ) Εισηγείται στην ΕΔΟΣ προτάσεις για τη συγκέντρωση της διμερούς αναπτυξιακής βοήθειας που προωθείται μέσω Μ.Κ.Ο. σε συγκεκριμένες χώρες προτεραιότητας, για την αποτελεσματικότερη αξιοποίηση των διατιθέμενων πόρων.

δ) Εγκρίνει την εγγραφή Μ.Κ.Ο. στο Ειδικό Μητρώο που προβλέπεται στο άρθρο 12 του παρόντος νόμου. Επίσης εγκρίνει τη διαγραφή Μ.Κ.Ο. από το Ειδικό Μητρώο, εφόσον αυτές έπαυσαν να πληρούν τις προβλεπόμενες προϋποθέσεις, υπέπεσαν σε παράνομες πράξεις, εκτέλεσαν κατά τρόπο ελλιπή ή αφερέγγυο αποστολές που ανέλαβαν ή αδράνησαν για περίοδο που υπερβαίνει την τριετία, λαμβάνοντας υπόψη τις εκθέσεις της Υ.Δ.Α.Σ..

ε) Προτείνει την ανάληψη πρωτοβουλιών σε αναπτυσσόμενες χώρες μέσω της συμμετοχής Μ.Κ.Ο..

ς) Οι φορείς υλοποίησης προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας δύνανται να μεταβιβάζουν μέρος των πιστώσεών τους για προγράμματα επισιτιστικής και ανθρωπιστικής βοήθειας στο Υπουργείο Εξωτερικών, για την Υ.Δ.Α.Σ., εφόσον κατά την κρίση τους η στενή συνεργασία της Υ.Δ.Α.Σ. με ελληνικές ή και διεθνείς Μ.Κ.Ο. δύναται να αποτελέσει πρόσφορο μέσο για την επιτυχή μερική ή ολική υλοποίηση συγκεκριμένων προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας.

ζ) Στην αρμόδια Υπηρεσία του Υπουργείου Εξωτερικών είναι δυνατή η απόσπαση εξειδικευμένου προσωπικού από το Δημόσιο ή τον ευρύτερο δημόσιο τομέα για παροχή εξειδικευμένης υπηρεσίας.

η) Σε περιπτώσεις επείγουσας ανάγκης παροχής επισιτιστικής βοήθειας, οι φορείς υλοποίησης προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας δύνανται να προβαίνουν στην υλοποίηση των προγραμμάτων μέσω ελληνικών Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων, μετά από σύναψη σχετικής σύμβασης και με μεταβίβαση των σχετικών πιστώσεων στους ανωτέρω οργανισμούς ανεξαρτήτως συνολικής δαπάνης.

 Άρθρο 20

 1. Δυνάμει των διατάξεων του παρόντος, εξουσιοδοτείται ο Υπουργός Εξωτερικών ή ο Αναπληρωτής Υπουργός Εξωτερικών να προτείνει την έκδοση προεδρικού διατάγματος που θα διέπει την οργάνωση, τη διάρθρωση, τη στελέχωση, τη χρηματοδότηση, ως και τις αρμοδιότητες και την εν γένει λειτουργία της Υ.Δ.Α.Σ. κατά τρόπο ευέλικτο και αντιγραφειοκρατικό, με στόχο την αποτελεσματική και πλέον πρόσφορη υλοποίηση της πολιτικής αναπτυξιακής συνεργασίας μέσω Μ.Κ.Ο. και ειδικότερα των δράσεων επείγοντος χαρακτήρα.

2. Ο Υπουργός Εξωτερικών και ο Αναπληρωτής Υπουργός Εξωτερικών δύνανται επίσης να αναθέσουν την αρμοδιότητα υλοποίησης των διατάξεων που περιλαμβάνονται στο άρθρο 19, παράγραφοι 2α, 2β, 2γ, 2δ, και 2ε του παρόντος σε υφιστάμενο φορέα αρμοδιότητας του Υπουργείου Εξωτερικών.

 Άρθρο 21

Ρύθμιση θεμάτων της Επιτροπής Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων της Ελλάδος

 1. Η Επιτροπή Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ), σε περίπτωση διαφοράς στην ερμηνεία θεμάτων πολιτικής ή άλλης διαφωνίας είναι το ανώτατο αρμόδιο όργανο για την επίλυση οποιουδήποτε αναφυόμενου προβλήματος στο πλαίσιο της υλοποίησης των κάθε μορφής δράσεων της Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας.
Οι αποφάσεις της έχουν δεσμευτικό χαρακτήρα.

2. Η ΕΔΟΣ υποβάλει στη Βουλή ετήσια έκθεση των δραστηριοτήτων της διμερούς Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας, με βάση τα στοιχεία που υποβάλλει σε αυτήν το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας, με βάση τα στοιχεία που έχει συγκεντρώσει από τα αρμόδια Υπουργεία και λοιπούς φορείς υλοποίησης προγραμμάτων διμερούς αναπτυξιακής συνεργασίας.
 Άρθρο 22

Διάρκεια λειτουργίας Επιτροπής Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001

Η Επιτροπή Παρακολούθησης και Διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997 - 2001 και οι ομάδες εργασίας, η σύσταση των οποίων προβλέπεται με το άρθρο 4 παρ. 2 του ν. 2515/1997 (ΦΕΚ 154 Α'/25.7.1997) "Περί άσκησης επαγγέλματος λογιστή φοροτεχνικού, λειτουργία σώματος ορκωτών εκτιμητών (Σ.Ο.Ε.) και άλλες διατάξεις" θα συνεχίσουν και μετά το 2001 να λειτουργούν και να προσφέρουν το έργο τους, εφόσον συνεχισθεί και πέραν του έτους εκείνου η διάθεση κονδυλίων από τον Τακτικό Προϋπολογισμό ή το Πρόγραμμα Δημοσίων Επενδύσεων για την υλοποίηση προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας προς τρίτες χώρες, στο πλαίσιο των τομέων οικονομικής δραστηριότητας και των επιλέξιμων δαπανών των προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας που περιλαμβάνονται στα παραρτήματα Α' και Β' του παρόντος νόμου, με βάση τα όσα προβλέπονται στο άρθρο 11 του παρόντος νόμου.
 Άρθρο 23

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά σε επί μέρους διατάξεις.

Αθήνα, 5 Μαΐου 1999
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OAPAPTHMA A

TAZINOMHIH THZ AIMEPOYZ ANANTYZIAKHEZ BOHOEIAL
(EYMOQNA ME THN DAC)

H DAC tafivopel Tnv Sipeph Avantufiaxr BoriBeta wq céig:

1. TASINOMHZIH KATA TOMEA [TPOOPIZMOY (CLASSIFICATION
BY S8ECTOR OF DESTINATION) - KAGETH TAZINOMHZIH

A. Borjéela evragoduevn o toyels npanpiauol
(Sector of destination / Major purpose)

1. Kowvwvikt] unoSopn xal kowvwvikég unnpeaieq
(Soclal Infrastructure)
H katnyopla auif epldapfdvel TG eveépyeleg avantuling
tou duvapikol Twy avipwivwy Nopwy THE anodékTplag xwpag.

1.1. Exnaldevon (Education)
Apopd cvepyrieg nou napeyouv:
- Exntatdeutikn 1toALtiky kat Slolknon

- Exnawdeutikn unodoyr (kTipia, eEonAlopd, UAMKa)
- Exnatdeutixd npoowmnikd
- Expuébnon yAwoouwy
- Zepvdépta, diaiékeig xAn.
- Exnaldecuon didaokaiwy
- Exnawdeuiixyj épeuva
.- » Baowkn exnaldeuon
- NpooxoAikn exnaldeuon
- AeutepoBaduia yevirA kat texvikl exnaldeuon
- TptropaBua exnaideuon
- EnayycAparikos crunedou eknaldauen a
MPaR TIKA CRAASouon



[image: image2.png]12

1.2. Yyela (Health)

Agopd eviEpyricg Nou napéxouv forPera oe

- Noogoxopela, KMVIKEG, AOtIEG LaTPIKES Kat
odovtia i pKEg unnpeoicg, npoypdupata
Snpuéarag uyeiag kat tatpuaiq aopalong

- MoAttixr} xat Swoixnom oto Topéa TG uyelag
(Mpoypapuaniopds, Boriéaa oe Ynoupyela,

Srpudona Biolknom, dnpoupyia xat avantugn
Bcopiv, napoxTi CUHBOUAWY KAn.)

- latpixri exnaidcuon xa eLdoknon

- latpwxii €pcuva

- latpireg unnpeoicg (epyactipua, eLeidikeupsva
VOOOKOMELQ Kal TUAKATA, 1aTPKOG EEOTIAIOHESS,
aoBevogdpa, odovTiaTPIKEG UTINPETIES, YuXraT oK
neplBaiym. 1aTpixA anokatacTaon, €AEYXeS kN
peTadoTikwy colevelwy, EACYXOQ KATaxpnomg
PAPUAKCUTIKWY OUTUIV KATL.)

- Baoiknj tatpikr poviida (Mpoypappata iatpwrg
@povTidag, Npoypdupara napatatTpikou Kat
VOOTAEUTLKCU 11pOCWIILKOU, NMpopnocila gapgasuy,
cuBOAlwY KAT.)

- Baowkri 1atpicn unodoun

- Atatpor} ( npoypaupala Satponq HNTCODY,
naduov, oxoAclwy, Npowsnong Bitaplvng A, 10dvk,
o18ripou KATL., eAEyxou Slatpoprig, exnaldeuong ot
Satpogni Xal TNy UYLEWVA Twy Tpogluwy, aogpaAicia
TS RAaTpoPriq OTO ONITL KAL)

- EAEYX0Q HETATSOTIKWY aofevelwy

- Exnaldeuvon ve 0¢pata vyiewvig (evnuépwon. exnaideuvon
ko eEdoxnon 10u 11ARGUoN0U Yia Ty BeATwoT YVWOoEwWY
KOL IPAKTKWY, kapnawvieg oe Bepata dnpdo.eq unteviiq)

- AvanTtuEn NPOCWTILKOU UYLELVIIG

\ (Exnaibeuon kat e£aoxknon yia Baocikég unnpeoleg
oTpkiiq opviidag kat uytetvig) |
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1.3. Npoypdppata nMAnBuouiaxrq noltiaiq

(Population policies / programmes and

reproductive heaith)

Apopd GAEG TIG EVEPYELEG OTOV Topda TG avantulng

TOU ANBUCHOU, LLKOYEVELAKOU TIpOYpappaTIoOpoU Kat

£peuva oTa nAnbuoiiiaxd npofijpara.

- MAnBuopaxn noAnikr kat Solknon (MOALTIKEG
avanrtuing 1ou iAnSuopoy, anoypagxég epyaocicq.
O1aUOTIKEG, OTotXEla peTavAoTEYOT, dnpoypapr
¢peuva kat avaluor, anpooddpoteg SpacTnEotrie]
Tou nAnBuopou KAn.)

- YYIEIVT] 0TV avanapaywyri 10u NAnRBUoHoy
(1ipowdnon untaiviiq o Lnv avanapaywyr} Tou NANSLoLoU.
TIPOYEVVETIKT K3t HETAYEVVETIKY PpovTIda, NpdAnuT kat
XEIPLOHOG THG CTEpdTNTAg, NPOANYM KAl XCIOWOHOS TRy
OUVETEIWY 1wV EXTPWUOEWY, AOPaAnRG pnTpdInTa kKA1,

- OWKOYEVELCKSG NMPOYPAHHATIONOG
(Yrnpcoicg owayevelaxkol NPOYPARHATIOHOU,
cvnucpwon exnaideuon kat eMmkowvwvia, xopriynon
avTICUAANTITIKDOV KAL)

- Agppodiola voonpata
(OAeg ot evEpyeleg eAEyxou mou axeTilovTatl pe v
ockoualixn pctadoon voompudtwy, cupnepiiagBavoperou
xai Tou AIDS, empepuwon, cxnaibevon, erukotyav(z,
EAEYX0G. NepoguAaln, xeipopds, ppovtiZa, €pcuva)

1.4. Napoxn vepou xat anoAGpavon

(Water supply and sanitation)

Apopd tnv Boridera 1ou S(deTat yia v napoyr KaL Xeen

Tou vEepou, anoAdpavon xat avantuln udativwy népoyv. |

- MoALTkn} kau &uoixnon udativwy népwy
(6copwkq, npoypappatiopodq kat &axelpiomn, cxTiERong
napoxng vepod, tdata uneddpoug, nodMTa vepou,
udpoyewloyla nAny udativwy Népuwyv BSpcuoTG
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KAAALEPYELGIV)

- Mpogtacia Twy udat(vwy Népwv
(Motapol, AMlpveg kAit., anobrikeuon kat anokatdotaon
Twv vdatwyv £34poug, TPOGANYN POAUVOTG Twy LSATWY
and Ta XNUxa twv kKAAMEPYELDV, BIOUTXAVIXEG £Xpoés)

- Y5aTa kat anoAdpavor " '
(Eyxaraciduetg apaldrwong vepou, Sixtua anoxé1eucTk.
cykaraotaorig kabaplopou Tou vepou, Tpopodoaia/
napoym xat anoAupavon Tou vepol, Xprion TEXVYOAoLY
anoAdpavong xapnAos Ko 10UQ) ’

- Avantun notapav
(Mpoypappata avaniugng xat eAdyyou porg Twy
notapwy, gppdyuata kat Sckapcvec)

- Auaxcipion xat S1a0comn anoPfArTwy
(Alaxeipon SnpoTikwv KaL Blopnyavikwy oTepewy
QnoPBARTwY, cupneptAapBavopsvwy Kat Twy Tobixy
QmnoBARTWY)

Aiolxnon kat acTiky Kowvwvia

(Goverment and civil soclety)

NeptaapBavet BoriBeta yia Ty evauvAapwaon Tou SICIKTIK AL

HNXaVopou KAt TaU KUBCEWNTIKOY TPOYPAUHATIONOU K3t

CVEPYCLEG Mou T1powBouv TV Xpno T Joiknom Kat Ty

evBuvaLwWwon TNG AT TIKAG KowwWviag.

- Owkovopdg kaw avanTtuglakdg npoypappaTiopog

. (Makpootkovouixr, (pOPOROYIKT] Kal VOULOHATIKA
TIOALTLKA KAl UXeHATHOG, KOVWVIKOG OXESAo NS,
OLKOVOHLKI] KQL KOtVwVIKT} avaAuom)

- Owovopxn Bloiknomn tou Anpdaiou Topda

- Nopikd xat Aikatooivn

- Kpatixi Atolknon

- Aotk kotvwyvia

- Antokardaotacn g clpfvng
(Zupperoxn oc cipnveutikeg Suadikaoleg Twy
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Hvwpédvwv EBVLV pcTa and OuyKpouoEls,
cvEpyTicS 6TIWG anoxaldatacn oTpaTiwTwy,
cTiavexnaideuoT noAltkwy unaAAfiwy Kxat
agTuvokwy Suvapecwy, exnaideyon oe relwvuaxéc
xat guvopaxé Sladixauleg, apoyy oupBouAdv i
cxnaldevong ot nohinxﬁ Spociovopkii i
HaKPOOLKOVOLKAG U1 aBcponoinong)

- ExAoytg

- AvBpumiva Swkatwpata

- AQOTAIOHOG

1.6. Aownég kolvwvikég unoSopeg xatl unnpeoieq
(Other soclal Infrastructure and services)
MNeptAcLSavel evepyring atoug Tope(q
- AntacxdAnon (NMoAtTikn xat o =dlaopds)

- £r¢vyaom (noAttikn xaw &icikren)

- Kowvavikeg unnpcoicg
{xOwvwVIK aC@aALon, KoVWViKn Npovola)

- Mevikég unnpeoicg 1ou Anuociou
(aotuvcpia, 1iupocBeoTtikn, TeAwvela,
OTATICTIKEG UNnpeaieg, xepToypdgnon,
HETEWPOAOYIQA, KAN.)

- MoAunopdg kat avaniaon
(Mepldapfavovtal BBAIOENKES KAl poLosiq)

- EACYYX0Q vapKwTIKWY
(TeAwverakdg EAeYX0G, EXTIAdEUTIKS Npoypdppata
Kat dapnuoTika)

2. Owxovo ikt unoSopi} kat unnpeoleq
(Economic Infrastructure and services)
F\i Kamyop{a auty NepAapPavet Tiq evépyeleg avantuing dxiowy,
UTtoSopWY KAt UMNPECUWY NOoU SEUKOAUVOUV TIV O(KOVORLKY)
Spaoctnpidmra.
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2.1. Mevagopés xal anobrikcuon
(Transport and storage)
- MoAstua xat Siolknon petagpopwv
(Mpoypdpuata, oupfoulds NPOYPAHATIOHOU LE1QPOpPV)
- O3uixés petapopes
(Ynodopr odikou Sktiou, oxrjpata, perapopd
emuBaruwy, autokivnra)
- £18npodpopikéq pe1agopeq
(Ynodaun, eEonAopsg)
- ©aAGOOIES Kat AoWég pETapopQ
(Atpdwia Aetroupyia Aipdvwy, naola Kat axaen,
HETAPOPCG HECW NOTApRWY)
- Evadpieg pntagopéce
- AnoSrxcuon
(Tevixa. avelaptnra anod petagopés)

2.2. Ertikoivwy(eg (Communications)
- MoAiTikd KAt Stolknon enLko/wyLov
(Npoypdpuata oxcdacpod, KATL.)
- TnAerukotvwvicg
(TPALPwvIKA dikTua, THACTIXOLY LVIAKOL
Bopuedpot, eniyeiol otabiol)
- Paduwépwvo - TnAedpaon - Evtura HECQ

2.3. Mapaywyn Kxal napoxn evépyeiag
(Energy generation and supply)
- - Evepyeiaki noAurikn kar Stolknon

(Npoypdppata oxeSaouol kAmn.)

- MNapaywyn evépyriag
(Eyxatacidoeig napaywynq)

- Avavrwonueg myeg cvepyeiaq

- Metapopd diavopr) nRAEKTAKNG Eveépyelag

- Avavoprr) acplou

- HAtaxn evépyela



[image: image7.png]/19 or 14

17

- AloAwxr) eveépytia

- Bropéla

- ExnaiSevon ot 6¢pata cvépyiag
- Epeuva 0¢ B€para evipyriag

2.4. Tpanelixéc xat XpnpatodoTikég unnpeoles
(Banking and Financlal services)
- Xpnpatodouxr toAtixr] xat &olknon
(Npoypapprata oxcdaopou KAn.)
- Motwnikol opyaviopol

2.5. Emuxetpnuartikég kat dAAeg unnpeoleg

(Business and other services)

- AvAnTuEn sruyelpnpaTikwy SpcoTnploTHTWY
(YnootAe:fn oc ciNcMXEG KAl ETUXEIENHATIKEG
EVWOELS, STRSANTARIS. IBWTIKEG ETILXELPICELG,
unnpegicq cuuBotAcu, AOYtOTIKAG KAl EAEYXTIKNAC)

- IlwTikonoinen
(Avadidplpwom Snucoiwy Erxeipioewy,
oXESAU LG, MPOYPCHEATIONGE, TUpBOUALS)

3. Topelg Napaywyng
(Production)
v xatnyopia autr) neplhapBavovtal oL CUVCLOPOPES
ot OAoug TOU Napaywyikoug Topelc.

i, Fewpyla, Sagonovia, aiiela
(Agriculture, Forestry and Fishing)
KaAdnro 6An v Npuwioyevr) Napaywyr.
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3.1.1. Frewpyla

- Motk kat Soixnon

- Fewpyixn avantuin
(OAoxAnpwptva npoypappata)

- Aypotixi ynj .

(EAcyxog unopaBuons Yewpyiig yiia.,
BeAuuoetg €8agoug, apaiatwaocts e54pouc.
£PCUVEQ OXE1KA |IT NV YEWPYLKA YT KARL.)

- Y&anivot ndpot Bdpcuong ’_
(Ydpaulixd cuoTtiipata tapleutrpeg uSatwy,
avaliitnon vbativwy Népwy yla yowpyikr Xpriom KAnN.)

- NpwTteg UAeg xat cfonAlopdg
(Mpoogopd andpwy, Atnagudtwy KA., yswpeyiko
clotlAlopod, prixaviudrwy)

- Yrnootnipdn tiapaywyng Tpogipwy
{n.X. STApL, pUlL KATT.)

- YieotipEn rapaywyriq BOHNXavonounueviy Kx
eEayWYtHWY YEWPYIKWV NPOIOVTWY
(.X. kapEg, xakdo xAn.)

- K1nvol poguxry unoo tiptEn
(Kmmvotpogikr] owkovepla, nrnvotpogla,
BoiBeia Srarpoprig Lwwv)

- AypoTixr} petapputiion
(NMNepapBavet xat v uNoaTHpEn oty
aypotik] avaBidpbpwon)

- Aypottkn exnalbcuon

- Aypotixi épcuva
(KaAugpyeia, putodoyia, yevetixs, otkoroyla,
EAcyxoq agBevewv, fotexvoloyla)

- Ktnvotpopuxr] épcuva
(Avanapaywym, uyela, &aipogn kAn.)

- MNewpyikég uninpeoleg
(Tpdniog opyavwong kat RABeONG YEWPYIKWV
npowvtwy, aopdAion coodelag, anobrikeuon
Kot HETAPOPA, drpoupyla anoepdtwy)
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- MNporacia g yewpywxrig g kat éAcyxog
PUTOPappaKwv
(MepdapBaver kat Tiv &udbeon putToPaprdxwv)
- FewpPYKES 1UOTWAELG '
- Aypotixol guvetaipiapol

Aaconovia

- NMoAtnixny

- Avantuén dacwv
- Exnaidecuon

- Epeuva

- Ynnpeoicg

Aligla

- MoALTikn

- Avantuén wng aitelag
- Exnaldcuom

- Epeuva

- Yninpeaieg

3.2. Biopnxavia, MeraiAela, Kataoxeude
(Industry, mining and construction)
NepapBavret Borbela o SAEQ 11Q KATAOKEUQO TIKES
Biounxavieg, tcxvoloyikr épcuva Kar avantuén
Boymxaviag etopulng kat kataokeung.

3,2.1, Biopnxavia

- Blopnxavixri noAttikr xat Siolknom
\ - Biopnxavixni} avantutn
- Avdniutn MME

- Owtaxeg kataokcueq kat xeipotexvia

or 14
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- Aypotofioprxavia

- Biopmyavia Eudou

- KAwotougpavtoupyla kat S€pua

- Xnpuai floprixavia

- Bioyrnyavia Ainaopdrwy

- TowcvtoBlopmyavia, aofegtonolia, yuyog
- Movéadeg napaywyric evépytiag

- @appaxofioyrnxavia

- Baowkeg peraloupyikeg fopnxavieg
- Kataoxeugg pnxavayv

- Blopnxavia pctagopikwy pESWyY

- TexvoAoyri épeuva xal avanTtugn

Opuxtdg TAodTog xat eESpuEn

- MNoAttikn

- Evromoudg xottaopatwy kot eEdpuln
- AvBpakeg

- NerpéAao kat agpo

- Zidnpodxa HeETaAAa ‘

- Mn ouBnpouxa péraiia
- Aoand pocralisupara

Karaoxeuée

MepapBavovrat ot Kctcox%u:c nou ey pnepedy va
e&etdukzuTtolv o dAAoug Topciq

3.3. Epnépio xat Toupioudq
(Trade & Tourigm) |
KaAdntet v npowdnun tou Egnioplou kat Tou Tovpopoy
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3.3.1. Eyndéplo
- Mot}
- XovSpwé / Alavixd gunopo

- Mpowenom chaywyuw

3.3.2. Toupwopéq
- NoAiixny
- ZevoBoxtlakeg povadeg Kal EYKaTacTAoEg

4, EmixcAuntdpevol topelq
(Multlsector Cross-cutting)
Ztv kartnyopla autr ncplhapfavovtal EvEPYTIEG TIOU QQopeUy
unoaTripdn npoypapaTwy ToU KaAUNToUY SLagepcug 10pElS.

4.1. N'evix NepiBaiAovTixy MNpootacia
(General environmental protection)
KaAdmret 3paotnedinieg nov agopodv Ty npootac.a
Kkau v BeAtiwan Tou neptféArovrog.

- NepBariovTikng noAltky kat Solknon
(MoAwtikn, vopoleaia, xavoviopdl, oikovouLké
epyaAcia. Beapol ka tipakikeg Solknorg,
neptBarlovtikog oxeraoudg, ocpvapa,
ouvavtiocig, dtagpopa péipa ouvTipnNong
Kal nipootaaiag)

- MpooTtaoia Tng fléocpapag
(EAcyxog péAuvang tou adpa, Statipnon Tou

- 6lovrog, €Aryxog Daldoaiag HOALVOTK) -

- BuonowiA{a
(Quoikd anolépata xat evépyeleg)

- Mpootaola xwpwy xat TonoScowpv
(Agpopa yevika 1nv npootacia NOMTIOTIXWY
XWPWV 0PXAOAOYIKNG. tOTOPKNAG, alodnTiKAC,

or i
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emoTnuovkiG 1 cxnadeutinng onuaciag)

- NpoAngm / EACYXOG TANUUUP
(MAnuuUpcg ané notayoug 1} 8GAaooeg)

- MepBaArovTixn cxrnaiScuoT] Kat KaT4pTon

- Neparrovu] épcuva
(Meprappavet Snpoupyla Tpdnelag Sedoptvuy,
anoypagr] Kai UNCACYIoHOUG TWY QUOKGY Népwy,
neptBaAdovitkég peAgieg kKA.

o
4.2. Tuvaixeg xaw Avédntugn (WID)
(Women In Development)
KaAunTeL £vEpPYCIEG MOU agopouy Ty npdodo g

OULBOANG Twy yuvailkwy OTnv avantuln, xwelg
EVTOTUCRO CUYKEKPLIEVOU 10uéa

(Mpoypdppata, npdéwenon xat unocTrhpEn Twy
op4dwv kat Stk 1uwv WID, cuvébTa, CEHIVEPLA KATL.)

4.3. Aotno{ emixaduntdpevol Tope(e
(Other multisector)

4.3.1. Xwpotakixf avantugn
(Urban, rural, yevixd xd8e oxetiki Spactnpdrrnta)
4.3.2. Me{won napdévoung kaAMEpyelag VapKWTIK@Y
4.3.3. Aowno( emxaluntéuevol topelg
B. Bofifizia pun evracoducvn oc topels npoopiopod
{Non - sector allocsble)

6. Borj@cia or elBog kat yevikd npoypdppara Borjdeias
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(Commodity ald and general sssistance)

Mepiappdver o vELOPoPEG Yia Yevikodg avantuélakoug
oKoToUs, Xwplc v 3En oE cuykexpyuévo Topéa, pe i Xwpl]
NEPOPLOPOUG OV EWBWKA XPHOM TwWV ELOPOpEN. -

5.1. Bori@eta Siapbpwnixdv pudplocwv oe ouvepyacia
pe trnv Aebvii Tpdnela kat Yo ANT
(Structural Adjustment Assistance
with World Bank / IMF)
MeptAapBéver npoypaupata SiapBpwtikwy pubplocwy
ouyXpnuatodotodpcva 1} o€ ouvepyaofa pc v A.T.
Kat 1o ANT.

5.2, Avanrtutiaxy enwoitiotikd porjdeta
(Developmental food ald/food securlty assistance)
Mpoopopd Tpopluwv peaga anod edvika i &ebvn
npoypdauuara.

Nepthappavovral 13 gETAPOPLKE KOOTN.
Aev neplapfdave tal n €KkTaKTN ETHOtTIoTKA Porjfeia.

5.3. Aownd yevikd npoypdppara kai oc £(S0g forjéeia
(Other general programme and commodity assistance)

5.3.1. Yniootnpin oc eloaywyéq, npounoloyioud,
toolUyLo MAnpwHwY

5.3.2. Aowné

. Evépyeieg oxeTi{épeveg pe ta eAAe(ppara

(Action relating to debt)

- Alaypaepn Xpewv

- Grants 1] TMOTWOELS yia TNV KAAUYn EAAELHUATWY
TMOAUHEPWIY OPYAVIOHWY

- Avadlap8pwoeig xpcwv

- Enavcxpnua}foéorr‘)oetq

o1 (4
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- KaAuyn cAAoypétwy

7. Extaxtn Poriécia
(Emergency sssistance)

7.4. Extaxtn enioinigTixi Boribela
(Emergency food ald)

7.2. Aour éxtaxkmm Borideta
(Other emergency and dlsiress relief)

7.2.1. Extaxtn Borféria
(NepthapBaverl 6AeQ 11G EXTAKTEG NEMNTWOELG,
QVAKOUPLOTK, EXTAKTWY NEPMTWOEWY, avBpWwTILOTIKN
BoriBeta, nAnv cruoiTIOTIKAG kat BorBelag o HETAVATTLS.
AVTIUETWTION £<Q1aUTPOPUY) '

7.2.2. Bori8eia oe peTtavdoTteg
(otnv dwpMmAa xwpea)

7.2.3. Bovi@gia oc peravdoreg
(otnv anodé<ipa xwpa)

8. Aownd
(Others)

9.1 AtoixnTixd XKéoTn TG Swpritprag xwpag
(Administrative costs of donors)

9.2, YnooTthpiEn 0 Un KUBEPVNTLKOUG OPYBVIGHOUG
(Support to Non-Govermental Organizations, NGO’s)

8.2.1. YrootAptEn oz e8vikoug NGO's
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(omv Swotitpla xwea)
9.2.2. YnootiptEn ae Sicbve(g NGO's

9.2.3. YrioothipiEn o Tomxolg kal nepupepetarode NGO's
(otnv anodéxtpta xwpa)

9.9.8. AnpooBiépiota / yn evrtagodueva
(Unallocated / Unspecifled)

9.9.8.1.

9.9.8.2. MNpowbnon evnuépwong yia tTnv avdntuén
(MeptdapBaver £5o0da onv dwprjTpla Xwpea nna
nipoweénon 1ng avaniuglakng ouvepyaaliag,
cpuMéthc. SaAieteig, epeuvnTika npoyp/ta XAM.)
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Fupguva pe Ty Napanévw takivéymom n péon nooocTiala avMa g
Sepoiq BoriBerag Mou £xeL 1pokiyer avd Katryopld, YIa YO OUVOAO Tuwv
xwpwv-peAdv g DAC urn dietia 1993-94, €xel we efia:

1. Kowvwwvixr] unodopn xat unnpeoicg

(Social infrastructure and scrvices) 26%
2. Oxkovopxr} urtodopri kat unnpeocicg .

(Economic infrastructure) [ 22%
3. Toyelg napaywynig

(Production sectors) 12%
4. Erukaiutitdpevol Topeiq

(Multisectors) 4%
5. Mevikd npoypdppata Boriletag

(General programme assistance) 7%
6. EmotioTixy Bonbeta

(Foed aid) 3%
7. ExTaxtn Boribeta (MAny e1AITIOTUGS)

(Emergency assistance (excl. food aid) €%
8. Taxtorotoelg eEAAEIPUATWY

(Debt reorganisation) €%
8. Aauné

(Others) 2%

EdvoAo 100%
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Il. TAZINOMHIH KATA TO EIAOE THZ ZYNEIZOOPAZ
(CLASSIFICATION BY NATURE OF AID, INSTRUMENTAL
CLASSIFICATION) - OPIZONTIA TASINOMHIH =~ -

Oagov agopd tnyv Takivéunon xaild to £8og R awampopéc;.
n&éxpom nov yiveral - oc Yevikég ypappés - elvar n el

. Tuveiogopd oc xpripa (cash transfers)

. Luvaiopopd ot £ldog katavawTikou xapaktiipa
(ad in Kind)

. ZuvELoPopad oc cidog Mayou KEPaAALouxIKol XapaKTipa
(financing of capital projects)

. Zuveroopd ge Texvikn ouvcpyaoia
(technical co-operation)
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IHHAPAPTHMA B

EINIAEZEIMOTHTA AATTANQN TQN OPOTPAMMATON
ANAIITYZIAKHXZ EYNEPTAXIAY

(EYM®OQNA ME TH DAC)

MEPOI PQTO
OPIZMO! (DEFINITIONS)

1. KPATIKH ANAMTYZIAKH BOHOEIA

Q¢ Eniomun Avartyfigrn Bod@eig (QDA) opifovrar €-
KEIVEG Ot POES, KA1 TGP0t NPOG TIG AVANTUCOSUEVES XWPES
{xat TOUG NOAULEPEIG OPYAVICHOUS) TOU NaEEXovTaL and
erionous Popeic neplhaufavoutvwy:

o Twv rpatiRdv xuBepvriccwv (state governement)

* {ii) ™¢ Toruxng autodioiknong (local govarnment),

#1] Twv EXTEAECTIKWV QOpEwv TOuG (their executive a-
gencies).

H xd0e guyaAAayd (trapsaction) Tne QDA nou Aaupaver
xwoa 6a avVTanoKpIvETal OTa GrOAoUBa kpITTipId:

a) Siderar pe orono TNV NPowWroY NS QIKOVOLIKNAC G-
vg i vankwv S1afi 1T
EUNUEDIAC TE QVANTUCUOHEVES XWPEG, KO

B) gival EXXWENTIKOU/NAPAXWETTIKOU XAPAKTHEG (Con-
gessional in character) xat QEPEL TO OTOIXEID TG Swpeadq
{grant} TouAdxioTov karad 25 %. MNa Tov uricAoyiopd Tou
groxeiou Swpedg uag cuvaliayng mg ODA xpnowo-
noweital NEoeEo@ANTIKO eMTOKIO 10 %.

X To8oTIKO{ SO, TO OTOIXES

{Financial terms: the grant element)

To groweio e Swpedg aTous opiououg TG ODA eivat
pia pa8nuaTiki nepiAnyn Twy xpnparodotikwy dpwy piag
guvailiayrig. Merpdral wg n Stapopd peragu T ovopa-
oniknc aiac (face value) evog daveiou (loan) xar g na-
povoag akiag Tou n onoia unoAoyiletat e NPoeEoQAnT:-
kG emrorio 10 %, £ Twv TOKOXPEWAUTIKWY 30Cewv EEU-
nnpemmonc Tou daveiou (service payments) Nou yivovtal
ano To daveillouevo xaTd m Sidpkeg (litetime) Tou Savei-
Ju, ex@palOuEVO WE NOCOTTO TG ovouacTixnig akiag Tou
{face value). i@ Tov untoAoytopd Tou gToixeiou Swpeedg
{grant element) evog Saveiou SeSouévou Tou npoefagpAn-
fIKOU EMITOKIOU, TG akOAouBa Tpia NANPoYopIaxkd oTol-
(EIQ (6pot kA1 NTAPAUETPOL) Eival avayxaia: -

*To emTOKIO - MOCOOTIQI0 ava £T0G (interest rate - per
sent per annumy.

e H nepiodog xapitog (grace period). dnAadn n xpovikn
1epiodoc and mv nuepounvia déoueuong (commitment
late) HEXP TV NuEPOUNVIG TG MANPWUTG TS NPWNS
‘okOXPEWAUTIKAG 3AomG (payment of amortisation). H ne-
1%0850¢ XApIToG nou kaBopileTal e AUTS ToV TPOTIO quxva
VOQEPETAL WG TG "S1agTnua péx ot TV NPpWwTT arnorninpw-
" ("interval to first repayment”).

* AfjEn (maturity) fiTor n) xpowvikr nepiodog anod myv nue-
»opnvia S€oueguong (commitment date) pexpt v NAnpw-
I TS TEAEUTAIQE TOKOXPEWAUTIKAG SAaTg (last payment
f amortisation).

2. AMEX KPATIKEX POEX

ther official flows - QOF

Ot OOF opilovrar w¢g ouvalhayeg Tou EMOTIHOU TOREQ
official sector) ot onoieg dpwg Bev nAnpouv Kxai Ta duo
‘apandvw xparpa.

O1 OOF nepthapfavouy: -

e Awpedc oTig anodExTpieg PorBLiog XWPES Yia napa-
WYIKOUG 1 eEunopixous gronoug (representational or
ommercial).

* Atuepeic xparixeg guvarAayeg (official hilateral traqs:
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WMMQS HE
TPWTAPXIKG TKOMS T SIEUKOAUVOT] TWV EEAYWYWV. AUTY
1 KaTYopia NEPAaUBAVEL sEQYWYIKES MOTWOELS (export
credits) nou xoprnyouvrat an'sudeiag ce pia anodExToia
BonBeiac xwpa angd éva xpatkd opyavicud 1 iSpupa {(of-
ficial agency) rirou (official direct export credits).

o H andkmmon and KuBepvrioeig kat Kevrpikd Nopopa-
K& 1Spluara (central monetary institutions) xpewypd-
Qv (securities) rou exSi{3ovTal and MOAUHEPE(G avarTTu-
Elakéq Tpdnelsq ue dpoug ayopds.

i e
lassificati f sactions)
A K KE v :
Qc Koamikée guvalavee (official transactions) opilo-
VTat Ot CUVAAAAYEQ TTou gvaAauBdvovTal amo ToV KOATIKO

Topéa, nepapBavougvou Tou Snuooiou kat TS ToMKNG
autodioiknamc (state and local governments), aveSdpom-
Ta ané Ty apxIkn Ty Twv keegAgiwv (funds), Ta onoia
uropeel va sivat kpamxd i (Srwmikd. EWdikdrepa:

a) O kpatikde Touéag (official sector) SaveileTar and Tov
1SWTIKG Kat SIABETEL TQ KEEAAQIA OF Wi CITOJEKT A XW-
pa e Sikrj Tou euBuvn. To cuvoAwd nogdv Bewpeital wg
ODA.

B) O SwTikdg Tougag (private sector) AapBdve: kepd-
Aqia ané Tov KeaTikd Topéa kat Ta Slabetet ge Lta anode-
KTPIQ XWpa ue SikA Tou euBuvn. Ta Kepaiaic autd kata-
ypdeovtat wg potEs (flews) and Tov Kpankad Touéa (Qfficiai
sector) gt Mn-KuBeovnTikoug Opyavicuoug (Nen-Gov-
ernmental Organisations - NGQs) g enevEUTEg i TioTu-
Teq eEaywywy (export creditars) QvaAoya peE TNY TERMTW-
an.

v) O kpatikdg kat o (SiwTikag Topéag (official and private
sectors) NapEXouV KEQAAQIA and Kooy xat «a9e Toucas
wEpeL TNV euBUVT TOu via To Jixd tou pepidio. Mdvov 1o
KOQTIKO UENBI0 (official portion) kataypdeeTat wg ODA R
OQF avdAoya HE TV NEPIMTWOT.

8. Aweosiq kat ToAuuepeic GUVAAAGVES.

a) Awepele guvarAgyég (bifateral transacticns; sivat -
keiveg rou avaAauBdvovral and pa dwentoa xwea
{donor country) an’euBeiag ue pav anodeéxTpta fondeicg
XWPa. AUTEG oL CUVAAAQYEQ epihaufBdvouy eriong:

- guvahliaygég pe 8vikouc Mn-Kyfepvnrikoug Ogovav:-
guoug IMKQ)

- guvaAlayéq pe 3ie8veic Mn-KuBepvnrikoug Opvevi-
oguoug (MKQ).

Autoi ot MKQ gxouv avartuget SpacmpidTta omv a-
vanTtugn onwg:

- emdomoelg eruTokiou (interest subsidi

- NPoWBNoM ™S EVNUEPWANG Yid TNV avarTugn (devel-
opment awareness), avadiopyavwan Xpeoug (debt recr-
ganisation) kat S1ONTIKO KGOTOG (agministrative costs)

B) DoAuyepeic guvaraveg (multilateral transactions) ei-
val exeiveg rou avoAapBdavovral and eva anodéxtm opya-
VIOHG, 0 OT0{0G KATATACTETAL WG TOAUHEDNC.

2uvdedepgvn ypnuatoddmon (Associated financing).

H ouvdedepévn xpnuaTodoTnan HE avanTtuogdueEveg

2) Of 14

29

XWPES Nephaufdvet Bdoet vopou i oy npdén, Suo i ne-
ploodtepa and Ta axdAouda:

e Enicnun Avarrrugiaxr} Bori8eia (QDA).

*’AMNES ETUOTUEG POES HE OTOIKEI0 Swpedq TOUAGX-
arov 25 %.

eEmonpwe unocmpi{dueves eEaywyikéq MOTWOELS,
GAAEC KDATIKES 00€ 1} GAAG KEQGAQIQ HE TTOIXED SWPE-
4g Atywitepo and o 25 %.

Ot guvcAAayég ™G ouvdedeuévng xpnpcrroaé‘mcnq
pmopouv va AdBouv S1AQopEeS HOPPES GNwg:

© puarr] nicTwon (mixed credit),

® ] Xpripatod6Ton (mixed financing),

e ko) xpnparedémon {oint financing),

*TIapAGMNAN xprpatodsman (parallel financing) i

* ari£g oAokAnpwpEves ouvalayeg (single integrated
rransactions).

Ta kupia xapakmpiloTikd Toug eival éTi;

®TO QOTOXEIC EXXWENANS ional
cuvdetal BAoEt vOuou 1 oMV MEAGEN WE TO Wn EXXWOoU-
Hevo,

® £ITE TO {I EXYWOEOUHEVO 1] TO EKXWPOULEVO TTOIXEO T
TO MARPES XPNHATOSOTIKO MAKETTo eival oualaaTika Je-
uévo (tied) i} uepucd eAeUBepo (partially untied), kat

* 4TI N SIaBETETNG TWV EXXWENTIKWY KEQAAQiwWV (con-
cessional funds) cuvdéztal ue Ty anodoxr) Tou cuvdede-
HEVOU LN-EKXWPOULEVOU TUOTATIKCU.

Zrov xafoptond unaping ouvdeguou r degucy (associ-
ation 2r linkage) "omv npdEn”, \Saftepn Npogoxn NEENEL
va dideral omv Unapgn averuoripwy SiaBoulsUgEWY Kat
ouvevwenRgewy KETAEU TG ARMTRIas kat Mg dwentoag
GRS KaBWG Kkal oty nNpdleon Mg dwertpwag va Seu-
KOAUVE: Tv anodoym) Tou Xpnuarodotikol nakétou dia

HECou TRG ¥onang TS Eniomung Avarrtugakng Bondel-

F'f‘
H Mn Aeopeupdvn Entonun Avarrtu§iaxr Bondea (un-
tied official development assistance) opiletat wg Ta da-
veia 1} ot Sweeég Ta onoia slvat SlaBeapa sAetBepa kat
TANPWG yia T Xpnuateddmen npoundewyv and ouata-
OTIKA OASG TIG CVANTUCOOUEVES XWOES KAt TIG XWPES Tou
QQzZA.

Kepdhaia Ta onola npoogpilovral va xpnparedoticouy
TOTUKO KGOTOG OTIG ANASEKTPLES XWPES KaBopilovrat emi-
ang wq eAsuBepa (untied).

Mepika sAedbepn enionun avamrullaxr| Bonbeia (Par-
tally untied official development assistance) opileTat WG
Ta davewa i o SwpeEg Ta onola amyv npagn dEvovral pe
™V Rpoundsia ayafwyv kat urmpeeaduav and 1 Swentea
XWPA KAl and £va NEPIWPIOHEVO apBud Xwpwv o ornoiog
oV ougic MRENEL va NephapBavet GAeg TI§ avartugos-
LEVEG XWOES,

e Toug gkonolg Twv KareubBuvimpiwv autwv Apxwv
wg Seopcupdvn enionun avarrtugaxn Boribeia (tied offi-
cial development assistance) opifovral daveia 1] Swpeeg
ot ontoieg sivan eite Sepeveg oV NPAEN pe v npourdeia
ayefuwv xat uNneecdv anod wa SwerTeia xwea r ot onoi-
£§ UTISKEIVTCL O dpoug Npounesiag nou unayopsliouv
TIEOUWPITUEVT] YEWYPAPIKT] EMAEEHSTTITA YIQ TIG POoUn-
8z1£q dicpopeTIkA ANG EXEVIIV TOU NEPYpAPETAL KATW a-

" NG v HEPIKG EAEUBepN) eniompn avanTulilaxr] foreia.

Mia ouvalayr| opieTat otmv MPdEn 6 eival Sepévn
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- AnoteAsi To avTikeipevo uag Tunaig 1y drurme Sa-
BoUAsuONG KAl CUVEVVANONG Y1G TO OKONé autd PeTaty
MG anodéxTpiag kat Mg Swprtpag xueas.

- Mep\apfdver paxTikES yia TG onoigg n Enrtponr] A-
varrtugiaxnq BonBeiag xat ot ZuppueTéxouoes onig Pubpi-
oetg yia Tig Kareubuvtripieg Mpappég yia g Enionpua Y-
noompeoueveg EEaywykeEg MOoTwoelg XWees Hnopouv
" va anogaveéouv ATt apopolv gt TETo Séowo i tnapsn
Hepwaiq pdvov eheubepiag. e NEPUTTWOOELG OUTIACTIKTG
aumBoAiag weg NMPOG TO AV A JUYKEXPILEVT MOAKTIKT
XPNHATOSGTNONG EMTUITIEL OTO QVTIKEINEVO £VGG TETOICU
opiouou, n SwprTPla Xxwea 8a NPENEL va MPOTKOUITEL a-
nodeikelg yia untocTripiEn onoaoSHioTE Qrtiaong ek Je-
poug g 6Tt SnAadT| ia TETOIA TIEAKTIKT givat eAeUfepn 1
HEPWA EAEUBEDN.

Mpoxewevou ma cuvaliayr] va Juvaral va xapakmpt-
09e{ wq eheubepn (untied) 1} pepIkG eAelBepn (partially un-
tied), avrioTotka. n SwperTeta XWPa MPETIEL VA EVILEPWOEL
xa€apd Kot Capweg TTv arodEKTEIa Xwea, Katd To xpévo
nou yiveral nj npog@opd g Bonbeiag, avapopikad ue nig
XWPES ot omoieg eivat EMAERILES Y1 1) CUHKETOXT) TOUS
070 POYPANNA UACTIoNONG TWV teoundsidv. Tupowva
HE TO Mvnudwvio yia v EAeuBepn MNapoxr Awuepwv Ava-
mrublakwv Aaveiwv e’ Qeeleia Mpounfeidv onig Ava-
TTUCOBUEVES XWEES, HEAT TTOU ETUBUMOUY VA EMEXTEIVOUV
v MESIKWS eAeUBepn enticiun avartugiaxr) forjéeia 8a
evnuepwaouvTo Mpaupuatréa g DAC kal Siapgoou autou
dMa peAn mg DAC, yia 116 QvanTuogoueEvES XWEES Ot O-
rtoleg givar eTAEEES WOTE ot TpounBetes va yivovral kat
HECW QUTWV.

MEPQZ AEYTERPO

TABLEDAC 1

EIZAMQMH: Agndaveg kat Aeopeygelg Twy Kpatikwy kat
1BwTikwyv Powv

(Disbursements and Commitments of Official and
Private Flows)

O TMINAKAZ 1 (TABLE 1) Tou epwmnuartoloviou
(Questionnaire) g Errpormq Avarrtufiaxriq Bordsiag
(Development Assistance Committee - DAC) Tou OOZA
TIAPoUCtaZe! a guvoMKn nEPANYN:

{) Twv aKaBapICTWY XAt Twv Kadapwv danavwy (gross
and net disbursements):

- g Kpatikrig AvarttuElaxrig Bori8etag (ODA) kat

- GAAWV Népwv

and v SwpenTeta XWPda TToU avVagepEet ITO EQWTTHATO-
Adyto (reporting country) oToxeia mapoxng avantuiiaxriq
BoriBetag npog Tig anodExTpies xwpes, Sepwg (bilater-
ally) 1} wg guvelopopEQ o TOAUHEPEIG opyaviouous {(con-
tributions to muiltilateral organizations) xat

(1) Twv Seouelcewv (commitments) yia Ti§ JuvalAayeg
Tou KpaTikou Topga (official sector)

TYNOAIKEZ KPATIKEZ KA! IAIQTIKES POES. (1+11+1l1+1V)

(TOTAL OFFICIAL AND PRIVATE FLOWS) - Kw&. 005

Line I: KPATIKH ANAMNTYZIAKH BOHGEIA (1LA+1.B)

(OFFICIAL DEVELOPMENT ASSISTANCE - ODA) - Kwd.
010

Line I.A; AIMEPHZ KPATIKH ANAMTYZIAKH BOHGEIA
(IA1+1A2)

30

(BILATERAL OFFICIAL DEVELOPMENT ASSISTANCE-
ODA)-Kwd. 015

Line LA1: Awpegg Aipepolg Avarrrubiaxriq BoriBelag
(grants of bilateral ODA) - Kwd. 020

O1dwpegs (grants) eivar yetaBiBaoz!g (transfers) nou yi-
VOVTQL O HETPNTA 1} OF €806 Kal Sev NPokaAouv VOUIKG
XPEoG omv arnodéxTea xwpa. Ma Toug oxomous ToU Kw-
Sikonoinuévou oTanoTikoy gucTrparos ™ DAC nepr-
AapBdvovrat enti MAZov: :

enapaypagn xpEoug (debt forgiveness) n onoic dev
npokahel véeg perafiBacelg

& untogTipIEn GE 1N KUBEPVITTIKOUS opyaviguoug (MKO
-NGOs)

* OPIOUEVES MEPITTWIOELS KGOTOUG TOU TPOKUMTOUV Ka-
TA TNV ePapuoyT Twv NpoY/Twv BorBeiag

*3dvela yia Ta oroia n apxua) SgousuoT opilet prTvg
o cupewvia OT ot ANpwEg eEurmpérnons yivovrai ot
éva Aoyapiaoud ot Savellduevn xwpa Kat XpnowLonote -
Tat MPOG GPEAOS QUTTIG TNG XWRac.

To guvoAxkd nteod Tou Kwd. 020 nepaufdvet ta axko-
AouBa kovduAia:

a) Zxedwa xat Mpoy/ra foriéelag

(Project and programme aid) - Kw3. 045

*IxEdia Bonbeiag o8 kepalaia (capital project aid)-
Kwd. 046, rjtot enevduTika npoypduuara (investment
schemes) LE TPWTAPXIKG OKOMO TNV AUENam TOU QUGIKOU
kepahaiou (physical capital}

*Mpoy/ra BonBeiag (programme aid) - Kwd. 047 1a o-
nola nephauavouv:

- untooTripIEn Tou npolnoAcyionoy (budget support)

- uncomPIEN Tou oduyiou MAnpwuwv (balance of pay-
ments suppon)

- xprnHaroddmen kepaialouxikwy ayabuwv (capital
goods)

- Xpnuarodotneon npoidvrwy (commodities)

- BeriBeia yia npoy/ra xkaTd Touga (sector programme
assistance)

* Texvikn) BonBeta (technical assistance) nmou nepay-
Bdverat ‘ce oxeda (projects), NTOL O TUVEITPOPES yia
TOUG OXESIQOTEG-NPOYPAURATIOTES (planners), unxavi-
xouUg (engineers), TExvikoug (technicians), K.Q. y1a 1o Oxe-
Blaoud kat uhonoinam Twv oXeSiwv/Mpoy/Twy (projects).

B) Texvikn) guvepyaacia (technical cooperation) - Kwd.
050, fjTou:

e*niapoy Bacwiq exnaideuang (formal education) ex
HEpoug MG SwpenTPag KUBEpvnamg, Texvoyvwaoiag
(know how) 1 TEXVIKTIG EMMEIPOYVWHOOUVNC (technical
expertise) x.q.

TIPOHEAETES (pre-investment) KAt MEAETEG CKOMILATITTAG
(feasibility studies) .

exepdlaia TexviKiq ouvepyaoiag Siaxeipldueva and
Hn) KuBepvmTiouq opyavigpous (NGOs) yia Aoyaptaoud
Tou kpankeu Topga (official sector)

Y) Awpegg (grants), Kwd. 107, nmou napéxovrat aneubei-
ag otnv anodéxTpia fonbelag xwea Kat ermdoTroeLS £
Tokiou (interest subsidies), Kw. 108, nou karafaiiovra
OTOUG EYXWPIOUG SAVEITTES YIQ TNV MEIWAT) TOU ETUTOKIOU
OF EUNOPIKES MOTWOELG,

8) Emomoarikr Boribeta (food aid) - Kwd. 060 rjrot:



[image: image21.png]enipopriBeieg Bpwoluwy avBpdnivwv Tpogdv (edible
human food) gTo nMAgiow e8vikv 1 SieBvwv Npoypapud-
Twv

e enieiyouoa BorBeta oe TpoPIa (emergency food aid)

eTIAnpwuES ot yeTpnTd (cash payments) yia npopmide:-
£¢ Tpoginwy (food supplies)

*KGOTOS HETAQOPAG TTOU XpnpaTodoTeirat and Ty dw-
priTpa xwpa

e svdidusoa npoidvta onwg:

-Tpoon {wwv (animal food)’

- aypoTikés slopoés (agricuttural inputs), rirol Amdopa-
TQ, OTIOPOL K.Q. NOU TIAPEXOVTAl WG HEPOG TOU NMPOY/TOG
BonBeiag o TPOPIHA

H xardragn g Borifsiag o TpoQiua ot Siept 1) ToAu-
uepn (bilateral or muitilateral food aid) Bacilerat ora dia
Kpampta nou epappélovral o AMes pogg Bordeiag.

EiSikérepa Bewpeitat wg Stpepnq Borbeia epdoov:

-n SwpnTela xwpea kabopile: Tig anodEkTpieg fordeag
xwpesh '

- TO MAPEXSHEVO TTOT0

Enougvwg :

on Bor\8eta oe TpdPuua nou Tapexet N EAlada ora mAai-
owe ¢ Tuppaacng EmortmioTikrig BoriBelag (Food Aid Con-
vention) Tng AieBvoug Tuppwviag Zitou sival Siepnig (bi-
laterai ODA) kaBocov:

-n EANAG@3a kaBopile Tig anodExTpLes xwpes nou 8a Ad-
Bouv v Bori8eia oe TedpuIa.

- EN\G@3a anooTéAAst aneudeiag oy anodgxToig xw-
pa v BoriBeia gt TPOPIA.

o1 Bonbewa ge Tpo@IMa and v Eupwnaikn Evwon
(E.E.) nou xpnuatodoterat and Tov NpolnoAoyioue mg
Kat KOTAVEUETAL KAT' avaAoYia 0€ XWwoeg HEAN TG E.E. ko-
TaypdoeTal wg noAupepnq BorBeia ot Tpoowa (multilat-
eral ODA)

® 0ot guvelopopEg oTo Mayxkdopio Mpoy/na Tpceiuwy
(Worid Food Programme-WFP) kataypdoovTtal wg moAu-
Hepng BonBela

en Boribeia g TpdoHa HECW Twv Hvwugvwy E8vav
(UN) xaTaypdoeTai wg noAuuepnq feribeaia

Xopriynon Twy népwv ot eidog (Provision of ressources
in kind)

HnAnpwun unopei va BewpnBel oTi yiveral ot k&8e andé

* Ta akoiouba oradia:

-TTANPEWHT} anod Tov opEa (agency) Twv ayadwv nou Me-
TagpépovTal (to be shipped)

- np anooToAr Sia 8aidoong Twv ayaBwv (shipment of
goods)

- 1 BeBaiwaom (acknowledgement) and v anodéxtpa
xwpa napadoong (delivery)

- yeraBifaom Twv eyypaeuwy katoxmg {transter of doc-

- uments of ownership)

£) Eneiyouoa Bondeia exTog TPO@ILWwY KQI QvaKouoLoT]
ané karaoTdoelg ekTaxtou avdykng (Non food emergen-
cy and distress relief) - Kwd. 070

Mia xardoTaom avaykng (emergency) eivat ua enefyou-
oa karaoraon nou drloupyEiTat and acuvriBioTra yeyo-
vdta Ta onoia pa KuBgpvnom Sev PNopei va QvTIKETwi-
oEt ye Toug Sikoug TNG NOPoUS Kat TA omoia £X0uv we a-
noréAsopa

e Ti¢ avBpwruveg Tahamwpies (suffering) kat
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oF 14

o v anwALia aypotikwy Jwav (livestock)

H enefyouca xardotaon pmnopei va npokAngei and:

*EopvIKEG QUOIKEG 1} avBpwmiveg (man-made) xata-
OTPOQES

* guvAnKeS EANAEWYTIG TPOPIKWY oW POKUTITOUY and o-
VENAPKEIS CUYKOMDTG Nou opeideTal ot

- Enpaoia

- erudnuieg

- APPWATEIES

31mv kg YOpPia QuTr KaTATACOETAL KAt

- Borjfeta o€ NpdopuYES - Kwd. 106

- BoriBeta oE MpoaPuUYES oTig SWRNITOLEG XWPES - Kwd.
105

ZronAaicio g ZuuBaong g Meveung Tou 1951 0 6pog
npéoguyag (refugee) epapudleral yia ka8e nMPdowno To
onoio, e§arriag evdg edBou ané v karadiwEr Tou {bee-
ing persecuted) yta Adyoug:

- QUATQ

- Bpnokeiag

- gbvixonrag

- QUUHETOXNS TOU CE Mia etdikT) Kovwwvikr) oudda (social
group) A noAmikr} 13eoAoyia (politicai opinion)

Bpioketar EXTAG TN XWPAS eBVIKATNTAG TOU Kal eivat a-
viKQVOo va MPOCTATEUOEL TOV EQUTOV TOU OTT| XWPa auTh.

O akbAoubeg dandveg and Tov KPATIKS TOMEA Yia TOUG
NpooeuUYES HMopolv va karaypagpouv wg ODA

- OE OXEON WE TOSTPUYES TIOU KATOIKOUV OF Hia anodé-
KTPIa XWwea (n onoia dev eival avdykn va givat n XWpa Tou
TPWTOU QOUAOU), NTOL MANPWHES:

- o€ pia KUBEpvnom yia va kaAuywel Ta £503d Toug

- gg Evav MOAUHERT) 0pYavioud (OTTV MERITTTWOoN autn
KOTATACOETAl WG rtoAuuepng Bordeia)

- ot évav Siebvr] fj £8viké N KUBEPVTITIKS opyavicud

- aneuBeiog oToug (B10ug TOUG MPOTPUYES 0L OXECT) HE:

- yeTaEoP4d

- urtodoxn :

- £0da guvtripnomg (upkeep) Twv NPOTOUYWY

- € OXEQM HE NPSTpUYES and pa anodéxTpia Boribeiag
Xwpa nou pédvouv gt ma avarrtuyugvT] Xwpa n onoia &i-
vat n XWwpea Tou NpWwTou aguAou, HTotL Sandves yia:

- HETapOPA TwV MPooeUYwy o SweHRTAIa XWed

- npoowpiva EEoda ouvtripnon (TPo®r, KaTaguyte, &-
mpépowon)

- anokaractaon (resettling) MpooQUYwWY gV arode-
KTpa xwpa

AnorAeiovrat Sandveg yia:

- Evraln Twv npogplywv OV OKoVopia e SwerTeiag
xweag

- QroKaTAoTaoT] Toug ge GAAo HEPOG and Tnv anodé-
KTpta BoriBelag xwpa

- OUVEIOQOPES a0 HIQ QVAITTUYHEVT] XWpa O uia AAAnN
aQvarruyrEVn Xwea yia v kdAuyn Sanavwv and v Te-
Asuraia xwpa

ot) Mapaypaer] xpéoug (debt forgiveness) - Kwd. 075

Hnapaypaen xpeoug petarpenet éva Sdvelo oc dwped
(grant) pe oxond Ty NPoOWEnoT} TS avantung fi MG eu-
nuepiag Mg anodexTpiag xwpag. Napaypagr; xpEoug i
vat 1 napaimom Tou THoTWwToy, OF G GUHGWVIa HE THY O-
PENETpIa XWPA, Ao Htd VORIKWG ITXUouoa anaiton and
pia 1) NEPIOCITEPES NUEPOUNVIES KATABOATG KEPAAaiou
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xat Tokwv. 2¢ ODA xaraypdgovral o1 akdAoubeg nept-
MTWOE!G:

eforgiveness of ODA debt: Mapaypaen anammoswvng
ODA (ODA claims forgiveness) - Kwd. 074

eforgiveness of non-ODA debt: Mapaypagr xpéoug &-
krdg ODA

- XPNHAToSoTOUHEVE artd Tov Kpamxa i \SwnKG TOuEQ
wq uEpog Hiag SieBvolg npogndisiag unép wiag anode-
KTpiag Borieiag xweas. (M.x. OF avrandkpiaT] TG NpwTo-
BouAiag Tou Paris Club va ertuBdAAs: euvoikd entrroxia oe
XPEOG HE Hn euvoikoUs Gpoug (non-concessional debt)
KQTQa NEPIrTWon.

- EMTIOPIKO XPEOG XPNHATOSOTOUHEVO Mt TOV KPATIKS
TOMEQ WG HIG CUVEITPOPd O Npdypapua Stap8pwnkrig
npocapuoynig uné myv atyida evésg MOAUPEROUS opyavi-
ouoU, 6rws To ANT (IMF) i g Mayxkdouiag Tpdnelag.

o Siaypagr xpéoug (write off) xpnuarodotoupevo and
TOV KPATIKS TONER

e usiwoT) ENTOK{OU, ETE EXEL WG anoTEAeoua v Naga-
ypaor] evéq Saveiou, ete TNV BEIWOT TOU ETUTOKIOU.

0 ‘AMEeG EVEPYELEG Y1 TO XPEOC (Other actions on debt)-

Kwd. 094

Ot akGAoUBES MEPIMTTWAOELG KAAUTTOUV Sweesg g O-
DA, SiapopeTIKES and v Napaypaoer XpEoug, Nou CUL-
BGAAOUV CTNV AvaxKouPIaT TNG QnodEKTRIag xweag and
T0 Bdpog Tou XpEoug, NTot:

® cEUMMPETTCT) NANPWHWY € TPITA KEPN (service pay-
ments to third parties)-Kwd. 091

s usTaTpOnT XPEOUG (debt conversion) xat xpnuatodo-
moeg ayopwyv (buybacks) - Kwd. 092

*3AAa - Kwd. 093

n) ZUVEICPOPEG YIA UMOCTNPIEN TWV UN KUBEQVITTIKWY
opyaviouwv-MKO - Kwd. 077

E3w neplhappavovrat

® CUVEICQOPEG Ao TOV KOATIKO TOUEQ T8 EXE(VOUS TOUG
£8vikoug MKO ot SwpeEg (r ot erxoonyroEeLS) Twv onoiwy
gival emA£Eiuee va cuuneplAnedouv amyv Line IV napa-
KaTw - Kwd. 420

e kpaTikr) avarru&laxr} Borfeia nou SioxeTeveTal pEow
MKO. Atot Staxetplduevn ané MKO yic Aoyapiaoud Tou
KpaTikoU Topéa - Kwd. 421

8) ZuVEICPOPES yia uTteaTTpiEn Twv SIEBVLV (BwTiKWbY
opyaviopwy - Kwd. - 076
7 Awepeic ouveicpopeqg oe dieBveiq MKO rou nepiap-
Bavovtat gro Napdpmpua |, Mépog Il Twv Statistical Re-
perting Directives Tng DAC rou OOZA. H Mpapuareia Mg
DAC 8a npénet va epwtdTat yia Tv eMAeESTITTa 1dg
CUVEIOQOPAS 0 OpYavioud Mou Sev avagepeTal aTo npo-
avapepbeév napdgmual.

1) MNpowenaon g evnNEEpWONS Yia Tv avarugn - Kws.
079

E3w nepiiapfBdvovral dusogeg Sandveg and popeic/op-
yava Tou 3rjuociou Topéa nou avaiaufdvouv Spaotm-
pétrreg Mg ODA yia dnudoia unocoipign, ol

o eVruEPWOT] 0N SWPTTPIa XWPAa TXETIKG PE TG MPOo-
onadeieg avanTugiaxng cuvepyaaiag

e gvaykeg kal Bépara avarrruklakrig guvepyaaoiag (ou-
- UnepapBavopEVNS TNG XPNHAaToSoTMang Eidikwy StaAg-
Eewv 1) gepivapiaxwy padnudrwv) kat napoxy Mnpoeo-
pudv yia eBvixa npoy/ra fonbeiag.
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AnoxkAgiovrat: MOod yia QvaKowvWgEeLg E1SIkwv NPois-
VTV TG XWPae, kadwe xat nead ano ta égoda nwArjoe-
wv SnuoNELTEWY.

K) AlowmTikG KOOTOG Nou Jev neplapfdverat aAAoU -
Kwd. 820

Kata v €xtaon rnou 1o SloiknTikd koaTog Sev nephap-
Baverai ota dAa xovduAa g ODA, 1o StonTIKG KECToS
Twv npoypauudTtwy avartuglakric Borifeiag eppavileral
OF auTTiv TNV kayopia. Ta groixeia 8a npénet va napou-
o1dlouv TIG TREXOUTES NMPOYPCUUATIOHEVES Sarndveg Tou
TIPOUTIOAOYIOMOU TWV OPYAVIOUWV/POPEWY TIoU givat u-
nedBuvot yia T SaTUTIwoT] KAl TNV EPApuoYT Twy npo-
vpauudtwv Borifetag Twv HeAwv (Member's aid pro-
grammes) 1} wa katr' avaAoyia xaravoun (pro rata allo-
cation) gtnv nepintwon Twv dpdcswv Mg ODA tou
xpnHarodotouvral aneé dAAoug MpelnoAcyiououg

H xdaAuyn Tou S10IKNTIKOU KOUTOUS NepAapBaver:

o JioxnNTIKO NtpodncAoyioud (administrative budget)
TOU KEVTPIKOU opyavigHou BonrBeiag 1 Twy opyavicuwy
(central aid agency or agencies)

® S10tKIMKS MEOUTTOAOYIOHS TWV EXTEAECTIKWY OQYQVI-
OUWV (0PYAVITUWY UAOTOINGMG) NMou aoxoAouvTal €&’ o-
AorAnipou pe v ngpddoon ™mg ODA.

® EXEIVO TO TUMHA TOU SIOIKITTIKOU KOCTOUC TWVY EXKTEAE-
OTIKWV 0PYAVITRWY UE MOAAOUG QVTIKEILEVIKOUG OXOTIOUG
TI0U QVTINPOCWEUEL TIG MANPWIES TOUG YIQ avanTugiakn
BorjBeia wg Eva avaAloyouv HEPOG TwWV CUVOAIKWY TIAN P w-
K.

*To SoKNTIKG KOCTOG MOU QVaPERETAl gTa NPoypau-
uara Bonfeiaq Moy UAOMOOUVTaL and avTingogwnoug
oTo eEwTEpIKG (overseas representutives) kat ane Suthw-
HATIKES ANOCTOAEG. TO KECTOG TOU MPOCWIIKOU CTO ©-
nolo avaTiBevral e OAOKARIpOU KABRKEVTa OXETIKA UE
BoriBeia oe anodexTpieg Boridelag xwpeeg neplhauBavetat
OTO CUVOAS Tou (in full).

To kéaTog kTipiwy (capital costs of premisses), KOLUMOU-
Tep {computer) kat eEonAICUOG ENegepyacias KEHEVWY-
pnxavoypdagnong (word processing equipment) kat oxn-
pdTwV (Motor vehicles) katapeTpwvTat:

- WG napexduUeEva NECW TOU MPOUToACYICOHOU Tou Y-
noupyeiou i}

- WG MIEPEXOUEVA HECW TOU TXETIKOU OpYaviauoy 1

- we evowtaldpeva BAge: Tou TUVOAIKOU TIOCOU TOU €-
vo{ou, 0To MAGICI0 £iTe XpruaTodoTikhg HicBwang, ETe
anAnq Hiobwaong (on a rental basis if leased or rented).

O Sanaveg avnnpoownelwv (delegations) oe Stebveig
0pYaVIGHOUC HNOPE( va TUUIEPIAN@BOUY Névov AV xpn-
parodotouvral ang évav opyavioud/popéa avarrrudia-
Krig BonjBeiag (aid agency).

Aandveg nou npogpyovTal and v enickeyn afiwua-
TOUXWY KA1 LEPAPXWV TS EXKANciag and tig MydSTepo a-
VATTTUYLEVES XWPES Ba NpEnel va napaieip8olv

A) ‘ANAEG nepiTTwoelS - Kwd. 080

*Borifeia yia avantuln Tou SnHoKpaTIKOU MOATEULG-
TOG (Assistance for democratic development) - Kwd. 202

H BoriBeia nou napéxeTat nepapfavet

- v 6An dadikacia exAoywv nepapBavopevoy Kal
TOu EAEYXOU (monitoring)

- BeATiwom Tou VOUIKOU GUCTIHATOG

- cwoT StakuBépwvnon (good governance). (2g «CwoTT



[image: image23.png]SaxuBépvnon» opiletal ) uneuBuvéTrra (accountabil-
ity), n anodonikdtnra (efficiency), n anoteAeouankéTTa
Tou Kpanikou Touéa (effectiveness of official sector), n a-
noteAccuamnkr kai Sikatn Soixnom ge 6Aa Ta eningda g
KuBEpwmang.

-npowénon r npocTacia Twv avBpwnivev SKalwpdTov

® TUVEIOQPOPES YIQ TNV KATATICAELNOT] TWV VAPKWTIKWY -
Kwd. 204

AlUEPEIS QVTIVAPKWTIKES SpagITPSTITIES Ot OTOIEG TIE-
piauBdvouv:

- evaAAaKkTikd avanruiiaxg npoypaupara

- UTIOKQTAO0TAON KAAMEPYEIWV

- BeATiwon Twv SIKACTIKWV GUOTTHATWY

- BeAtiwon uyeiag

- EKNABeUTIKG poYpAupaTa

- EXOTRATEIES EVNUEPWONG (awareness campaigns)

Ot ouveiopopég ge SieBvr] dpyava nou Jpacmplonol-
ouvTal gTov EAEYX0 KQKIIG XPTIOTS PapUaKwy KATaypa-
povrat gy noAuuepri Borbea.

* ApaomptdTnTeg £5paiwong TNE EPTVING HETA and ou-
YKpoUoElg - Kwd. 208

Qc ODA 8ewpeital n Sandvn piag dwpntoiag xweas yia
CUHHETOXT TNG OF 3pactnptdTnTES Twv Hvwpgvav Edvuv
Katd v edom edpaiwong ™C EpIVNg HeTd and gu-
yxpouam (post conflict peace building phase of United
Nations peace cperations). T0 KOOTOG MROOUETPATAL TO
oUvoAD Twv danavwv O gXEaN WE Ti§ axdAouBeqg Spa-
oMPOTNTES, APAIPOUNEVTIE Ka8e anolnuiwomg Moy Aap-
Baveratand Ta H.E.:

- avépwmva Sixawpara

- EAgyX0gq /enortreia exAQywv

- BonBeic ywa TV AIIOKATACTAcT TwvV ANMOCTPATEUBE-
VTV oTpaTWwTWY (demaobilised soidiers)

- aneKaTACTaoT] TV Bagkwv EBVIKWY Egywv UNOSouriq

- éAeyxog/napaxoioudnan (monitoring) 1 enavexmnal-
Seuom Twv SNpocwY SICIKNTIKWY UNAARALY Kal Twv du-
VALEWV TG aoTuvouiag

- eripdpewon aTig Siadikaoieg TEAWVEIGKWY KAl guvo-
PIAKWY EAEYXWV

- MapoxT CUHBOUAWY 1 EMPOPPWAT) OTT SnHocIovopL-
KT} TTOAITIKT} KQt OTT) TIOAITIKT] HAKPOOIKOVORIKTG aTabepd-
mrag

- EMAQVANATEIOHAE KAl QnoKaTAoTadn] Twy OrMOUEVWV
QVTIHAaXOHEVWV MAEUPWV Kat SIGBECT) TOU OroHOU TOUS.

- QMIOUAKPUVOT] EXPNKTIKWY VAPKWV

¢ Bonbela yia npocnaleleg AnOOTHATIWTIKONOMONG
(Assistance for demobilisation efforts) - Kw3. 209

Mepaupaveral BorBela yia:

- vTagn gV OIKOVOHIQ TOU QNMOCTPATEUNEVOU CTPa-
TIWTIKOU NPOCWMKOU

- HETATPOMT} TWV EYKATAOTAJEWY NAPAywyriq oTpanw-
TIKCU UAKOU OF EYKATACTACEIG NMAPAYWYNS NPOoidvTwy
Yia TOUG MOAITEG

Line I.A2: Aipepriq Kpanuai Avarrtu§iaxr] Borjeta extdg
Swpetv (non-grant bilateral ODA) - Kwd. 110

To cuvolkd rogd Tou Kwd. 110 neplhappave: Ta axd-
AouBa xovduUAia. 1ToL To CUvoAo Twv SpaatmpioTTwy Sa-
veigpoU gro nAaioio g ODA {ODA lending activities):

a) Awepri Savewa yia ernomorikr Borbeta - Kwd. 135
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B) Avadiép8pwar; (rescheduling) Saveiwv - Kwd. 140

ané Ta onoia:

- avaSidp8pwon ananmjgeEwV Twv GAAWY KOATIKWY POWV
(OOF claims rescheduled) - Kwd. 152

- avadigpBpwan 1SiwTikwv ananmcewv (private claims
rescheduled)-Kw3. 153

0 dpog avadidpBpwomn orjpaivel avabewpnoT HeEAovVTL-
KWV MANpWHWOV OE OXEoT e SAvEla cuphgpavriBevTa and &-
vav MoTwTT} Kat QmooKoTEe! TV avakougiaT Tou Bdpoug
eEurmpemone xpeoug Twv dave{ouévwv (ease a bor-
rower’s debt service burden).

H avadiap8pwon sivat sALEIN yia va nepAne8ei onv
ODA egpdoov:

- napaxwpeetat (extended) and Tov kpaTikd TOREQ

- epappéleTal yia Ty npowéneon mg avarrrugng | Mg

© EUNUEPIOG TWV ATIOSEKTPIWV XWEWV Kat

- pEpet éva grotxeio Swpeds TouAdxioTov 25%

AvadidpBpwomn oTpaTIWTIKOU XPEOUG QMOKAEIETAL.

Y} ‘AAog Saveloudg - Kwd. 130

MepiauBdvovrat 6Aata 3dveta, eKTdqg and Savela yia e-
momoTua} Borjéela 1y avadiapBpwon, HE KABOPIOUEVES
AriEeig rou yivovTat ané KEVTPIKES 1) TOTIKES KUBEPVTITELS
7] KPATIKOUG KN vowtopaTikels opyaviguous (official non
monetary agencies) Twv onoiwv n anonAnpwun 8a yivet
OTIG TUVOAAQYHATIKEG tOOTINIES and TNv anodékTpa Xw-
pa, nepthauBavoUEVaV WG X TOUToU Saveiwv anonAnpw-
TEWV GTO voulopa Tou davel{duevou, yia Ta onoia ¢ 3a-
VEIOTTG POTIOETAL VA ENAVANATRICE! TQ £005a ang mAn-
PWHEG XPEWAUCIOU 1 va TQ XPNOIUOTONCEL TN
Saveiléuevn XWea yia Toug OKomous Tou SaveigTou.

8) Anoxkmom aguwv/peToxwy - Kwd. 170

‘Onou guunepthapBdavovral ETA&l Twy AAAWY Kat

- avraAAayEg xpeoug (debt swaps) - Kwd. 170

- QUHUETOXT] OE KOWVEQ ETIXEIPNHATIKEG BPACElg HE TG G-
TIOJEKTPIES XWPES

(participation in joint ventures with recipient countries) -

Kwd. 172

Katd ta aMa nepiaupavovtal AUESES enevBUOELG 1} £-
nevduoelq gt ueToXES (direct or equity investments) and
KPATKOUG 0pyaviopouq xat karardooovrat wg ODA. Ot
SeoUEUCEIS QVaPEPOVTAL OE KATAVOUES Swpewv yia oTTi-
pLEN Tou npodnoAgyiouoy (budgetary grants) 1} Sdveta ye
guvoikolg 6poug (concessional oans) mou xopnyouvTtat
(awarded) g dnudcioug avamrtuflakoug opyaviopous
xpnuarodomong (public development finance corpo-
rations).

€) ‘AANa - Kwd. 175

MINAKEZ: DAC 2a and DAC 3a

Line 1.B: MOAYMEPHZ KPATIKH ANAMNTYZIAKH BOH-
OEIA (MULTILATERAL OFFICIAL DEVELOPMENT AS-
SISTANCEMULTILATERAL ODA) - Kwd. 180

To ouvnuugvo Napdpmua 1 Twv Statistical Reporting
Directives Tng DAC nepi\aufavet v kardragn Twv noAu-
HEPWV OPYAVIOHWIV, Ot CUVEITPOPES OTOUG OMNoious KaTa-
YPapovral aTo CUVOAS Toug 1 ev Hépet wg ODA.

Line [.B1: Awpegq xat QUVEITQOPES OE MOAUNEPEIG Op-
yaviopoug, ZuvoAlo (Grants and capital subscriptions to
multilateral agencies) -Kwd. 180

a) Opyawviopoi Hvwpgvwv E8vav (UN-Agencies) - Kwd.
190



[image: image24.png]B) H Enrrporn) twv Eupwngikuiv Kowvotrirwy (The CEC)
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O ouvaiopopée omyv Enrcpor Twv Eupwnaixdy Kowvo-
TTTwv nepthaupévouy:

e ZupueToxr otov npodnoAovioud g Eupwnaixric E-
vwang yia v avantutn Tpitwy xwpuwv (Budget Develop-
ment}. ITI CUVEICPOPES Tpog v ErmTpori Twv Eupw-
naikwv Kooty (Evpwrnaixt Evwon) 8a npénet entiong
va nepineBouv n BoriBeia ot Tpdeua xat GAAn Borifsia
(Kwd. 225) nou ntapexerat and v Enreporny ovo nAaios
Tou SKou TG NPoYPAuNaToS, XprparoddTeiral ano Tov
TPOUTIOADYIOHO TNG KAl KRATAVEUET ONG UELOVIUEVES
SwETTPIES XWPES OULGWVA UE EISIKY) «KALIBA KaTavourigs
(distribution key). AvtiBera nj Borifeia o Tpépwa pfow
Tov Hvouévv EBvuv katardogeral oo Kwd. 220.

* Fuupetoxn oTo Eupwnaiké Taueio Avarrrulng (EDF-
European Development Fund)

* EmJomoEelg enrrokiou nou napexovral and myv dwph-
TPIQ XWPa yia Ty BeAtiwon Twv dpwv Twv Sdveiwv nou
daxepileral n Eupwnaiky Tpdnela Enevductwy (EIB-
European Investment Bank) - Kwd. 225

v) AieBvriq Opyavioudg Avarttulng (IDA) - Kwd. 550

8) ‘AAot Opyavigpoi mq MNaykoouiag Tpdnelag (Other
World Bank) - Kwd. 345

) Neppepeareg AvarrruBlakeég Tpdrteleq (Regional
Development Banks)-Kwd. 561

oT) AteukdAuvon yia To Maykdouo NepBdarhov (Global
Environment Facility-GEF) - Kwd. 211

YroAoyiZerar wg ODA To 84% NG SuvoAlKng afiag Twy
guveElgPopwy oTo dpyavo autd g MNaykdouag Tpdne-
{agq.

{) MpwrdroAo tou MovrpeaA (Montreal Protokol) -
Kwd. 212

YrnioAeyifetal wg ODA n ouvohikr) agia g ouvelogopdq
oto MoAupepég Taueio yia v Epapuoyr Tou NpwTtokd-
Aou TOU MOvVTpEQA YIa TIG QUTIEQ NOU KATACTPEPOUV TO
aTpWua Tou 6ZovTog.

Line [.B.2: Aaveioudq pe euvoikoug 6poUg Ot oAupE-
peiq opyavigpoug (Concessional lending to muitilateral a-
gencies) - Kwd. 210 8swpeitat we ODA

Line I.I.: AMEZ KPATIKEZ POEX (1.LA.+1.1.B.)

(OTHER OFFICIAL FLOWS-OOF) - Kwd. 230

Line |.I.A. AAMEG kpatikeg Siuepeiq pogg (other official bi-
lateral flows)-Kwd. 235

Imv katyopia autr kararacoovrat:

a) Zuvalayeg oxetikég pe eEaywyeg (Export related
transactions) - Kwd. 240

Mephaupévovrar :

o cEaywyIkeg roTwoes (export credits) ot ortoieg napé-
xovtat and eEEtSIKEUPEVOUS 0pYAVIoHoUS Xpnuaroddtm-
omne eEaywyav rj and opyaviguols Tou KPATKOU TOpEQ

scrudoTtrioctg (subsidies) kai ddvela and ta napandvw
dpyava yia myv omplEn SwTIKWv EEQywyikwy moThoE-
wv.

® KPATIKEG EEAYWYIKES MOTWOELG XOPTYOULIEVES KOTEU-
8esiav onig anodéxtpieg xwpeg (Official export credits di-
rectly extended to aid recipient countries) - Kwd. 265

o 3aveia or eBvikoug 1diwnikoug efaywyeiq - Kwd. 270

B) ouVaAaYES OXETIKEG UE eNEVOUTEIG - Kwd. 272

- pe avarnruoodueves xwpes - Kwd. 291, and Tig onoieg
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- MIKTEG eruxsipnuankeg Spaempiémres (joint ven-
tures) - Kwd. 292

- 5aveia (loans) - Kwd. 293

- anIKTNON UETOXWV (acquisition of equity) - Kwd. 280

KaAdttrovral enevSUoELg 1o yivovrat Gno Evav Koanxs
opyavious kat katardooovrat wg OOF.

- HE pdvigoug xatoikous MG Swertpiag xwpag - Kwd.
291, and ni¢ onoles: :

- Sdvera ge eBvikoug 1dDwTEg sNEVBUTESR - Kwd. 285

- ENXOPNYHOEIS Ot £8vikoug 1DWiTeg enevBUTES - Kwd.
286

Ewddrepa kaAuTTovTaL

- Sdvela ano Tov KPATIKS TouER OE ISIWTIKT ETAIPEa CE
mia Swpttpia xwea yia va SupBaiAer o xpnpatoddm-
on pag ewdwrig enevduong ot wa anodeéxtpla Borgsiag
xwpa.

- EMXOPNYNCELS (grants) and Tov Kpatiks TOuER ot 1Siw-
iKY eTapeia o1 Swprtpla Xwpa yia va oudpBAaiAsl o
XPNHCTOOGTNOT| TOU EMEVUTIKOU TNE NPOYPANUATOG, O-
NMOuUdNNoTE KI Qv NPAYUATONOOUVTAl QUTES Ol ENevdU-
gelg.

y) avadidpBpowom Savelwv (rescheduling) - Kwd. 300

Ooov agopd thv kUpa avadidp8pweon (principal
rescheduled)-Kwd. 310, avagpépovrar Ta nocd and ava-
S1dpBpwon Saveiwv Mou MapEXOVTal ans TOV KPATIKG TO-
pEa ka1 Sev karaypagovral wg ODA, enedn

- To oToixeio SwEedq eivat KATW Tou 25% 7

- 0 IPWTAPXIKOG gronog Sev sival avarrru§laxssg

3) dAha Swepn) Xxpedypaga Kat anarmioetg (other bilat-
eral securities and claims) - Code 295, ota onoia cuune-
plaufaverat:

- GAAR QrOKTTIoN HETOXWY - Kwd. 299

- GMeg anaimoelg kat Swpeeeg - KwE. 298 o onolog re-
piapfavet:

-V kadapr| andkImon and Tig KUBEPVIH TEIG KAL TOUS KE-
VTPIKOUG VOLICUATIKOUG OpYaviouous (czntral monetary
institutions) xpewypdowv (securities) Tou =kSidovral and
TIG QOBEKTPIES XWPES KAl BEWPOUVTAL WE «GANES KOATI-
k&g poEg» (OOF).

- Slaypagec Saveiwv (write-off of loans) nou xapaxkmpi-
{ovrai and napaypaen

- BwpEES OTIG ArOSEKTPLEG XWPES Ot OTI0IES BewpovTat
and my dwenTpa Xwpea avaykaies yia epnooIxoUs oxo-
Toug.

- kpamka Sdvewa (official loans) Slapopetikd and ekeiva
Twv eEQYWYIKWV THOTWOE WV HE OTOIXED SWPEAG KETW TOU
25%.

Line 1.1.B. ZuvahAayeq ue MOAUUEQPEIG OpYavioHoUs OF
6poug ayopdg

(Transactions with multilateral agencies at market
terms)-Kw3. 325

NepauBavouy :

- TNV aYOpPa ano KpaTkoUS 0pYavIoHoUs XPEWYPEPWY
TIoU anoPEPOUV TOKO (interest bearing securities) exSido-
HEvwv and NOAUUEDRE( OPYaVIONOUS

- v xoprjynon daveiwv ot dpoug ayopds Tt TIOAUKE-
peig opyaviopolq,

Line LLI IAIQTIKEY POEX ZE OPOYZ ATOPAX BAZE!
MONIMOY AIAMONME {PRIVATE FLOWS AT MARKET
PRICES - RESIDENCE BASIS) - Kwd. 330
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O Kwd. 330 xaAUrtret METABOAEG oTa SiaBéoua Siwnkd
paxpoxpdévia xepdhawa (holdings of private long-term as-
sets) TTOU KATEXOUV Ot HEVILIO! KATOKOL TNG XWEAG Mou a-
vagpéper arorxeia o DAC (reporting country).

Line LLLA:: Luueneic Suwnkég poés - Kwd. 332

e duegeg enevdUOELg oL onoieg nepthaupdvouv xpnua-
To&dTom ané wa eryeipnom (entity) pe poviun édpa oe
Xwpa nou avagépet arotxeia gt DAC kain onoia sruyer-
pnom £xel groNo va anoxTrioet 1j va Siatenost wa Sap-
W) ouppeToyr (fasting interest) oe smye{pnon ue pdvipm é-
3pa oe ta anodéxtpra xwea (SnA. pa emxeipnan dueong
enévduomg). H S1apKriq CUMHETOXT] CUVENdyeTal {ia pa-
xpoxpdvia oxgon érou o duegog enevdutrq €XEl anua-
vTuaj erppor otr Stoiknom TG sTaXE{pnang rou @aiverat
ané mv Karoxr TouAaxiarov 10% Twv HETOXWV TS 1) TO t-
ooduvauo me duvapng Yrgwv 1} AMev HEgwv EAEYXOU.
Ta nocd nou snavanarpifovral oTIg XWPES TTou avape-
pouv grotxeia om DAC agatpodvrat

svEeg ekpOEG KeEPalaiou (new capital outflow) - Kwd.
345 gng onoieg MeplhauBdveTal kal akivimm nepioucia
(real estate) - Kwd. 343

ecriaventevdudueva képdn - Kwd. 350

Line L1.I.A.2 "AAN\a XpeWYpaQa Kat aranmoetg (other se-
curities and claims) - Kw3&. 353

O Kwd. 353 neptAauBAvetl TV CUVOAIKT} XepRynon anao
Tpaneleg Kat AAAOUG POPEIG eXTOQTpanelwv:

* £EayWYIKWV MIOTWOEWY

* guocAoywy (bonds) xat

* AAWV XPEWYPAPWY

1. ZuvoAikég Tpanelikég paxpoXpovieg poég (Total
Banks-longterm)

Ot Teanelikég poEg avapepovTat gt eNev3UTELS KAt Ta-
poxn daveiwv (lending) nipog:

- anodexTpleg Borifetag xwpes

- MCAUUEDEIG oOpyaviGUoug

- ané Tpaneleg pe udviun £5pa 0t XWEA NOU avapepet
oroixeia om DAC kat

- Baoel evdg evoroinuévou IOAOYICHOU (consolidated
balance sheet)

Anoxhsgiovrat anarmoelg (claims) Tparelwv npog Tpa-
neleq ora akdiouba :

AnAadn, oo nAaioto g DAC, eEalpouvTal Ta grokeia
EKEIVA MOV APOPOUV NSPOUG Moy SIOXETEUOVTAL O ava-
TITUYHEVES XWPES avtl gt anodExTpieq fonBeaiag Xwpes.
Ta oranoTika croeia yia v DAC unopouv va avtan-
Bouv and Ta SlafEqipa oTotKela oTn XWea Tou avagépet
otoixeia g DAC nou agopolv Tov véo Saveiopd Twv
Tpanelwv kai Ta égoda ano xpewAlaa (amortization). E-
Qv TQ OTOLXE(Q TOU XPTOCILONOIOUVTAl QvageépovTal gt a-
nanmoelg oe anodexTpieq BorBetag xwpes and Tov Tpa-
nelikd Topga ge wa Sedougvn nuepounvia, anarrouvrat
nMEOocapHoYES (adjustments) yia v eEdiewyn mge eni-
Spacng Twv HETABOAWY TwWV TUVAAAYHATIKWY ICOTIIEGY
eniTou SoAapiou, IcoBUvapeg vouioHAaTwyY EKTAg SoAAa-
piou (non-dollar currencies). Ma Tov oxonod autd ot pera-
BoAgq omig ananmioetg 8a MPENEl va SIATOTOVOVTAL «vO-
HiOMa pE vOpouas xat va peTatpenovral ge 3oAdpia &-
papudlovrag T HEQT] quvaAAayHATIK 1ooTipa yia
OUYKEKPIuEVT nepiodo.

O Saveiopdg pag Tpdanelag (Bank's lending) nou xaAd-
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TrTETAL and eyyunomn péow evog eBvikal opyaviouou ey-
yunong eEaywyikuwv MoThoswy BEWPETal yia To guoTtT-
pa g DAC énm anotehei pépog Twv EEQywYIKWV MICTWOE-
wv.

2. OpoAoyieg (bonds) - Kwd. 751

Mepapfdveral  avéknym (taking up) and tpdnelsq
ot Xxwpea nou UNofAAAet ototxeia om DAC, opoAoyidv
rou exdiSovrat ano anodExTples BoriBelag XWpES,.

3. EEaywyég moTwoe - Kwd. 752

MNephapfavovrar eEaywyikég motwoetg Sidpxkstag (ap-
XIS 1y napateTauévng) ave Tou ETOUG NOU Xopryouvrat
OE QvarTugoGpeVeES XWPeS and ISlwnkeEg Tpdnedeg xat Jn
Tpane{ixouq Touelg, mepaufavousvay kat :

- Tou un eyyunuévou peptdiou (portion) Twv syyunuévav
MOTWCEWV

- TWV Un EYYUNUEVWYV eEaywYIKWY TCTWOEWY

4. 'AMeq Tpanelikeég pogg - Kwd. 753

MepiauBdvovrat

- Sepeiq enevBUoElg XaptoQuAakiou and Qopeig &-
KTOG Tpanelwy kal TPANEes Le uéviun Bdom ot Swend-
Tpla xwea. Ewdikdtepa:

- Bavewouég kawonpagiag (syndicated)

- Sdavetopdg un-xowonpa&iag Tpanefwv (non-syndi-
cated bank)

- ayopd xowvwv HETOXWV (common stocks), énou Sev
TTPAYLATONOETAl KANola aueom enévducT

5. Mn tpanelikég poég (Non banks) - Kwd. 386

MetaZu Twv onoiwv neptaupdvovrat:

- EYYUNHEVES sEQYWYIKES TICTWIEL, - Kwd. 756

- Mn eyyunuéva pepidia eEaywyikwy rMoTwoeswy - Kwd.
761

- opoAoyies - Kwd. 388

- AAAa xpedypa®a (Mep\apBAvVOUEVWY OROACYIDV) -
Kwd. 389

Line I.V. AQPSET AIO MH KYBEPNHTIKOYX OPIA-
NIZMQYZ-MKO

(GRANTS BY NON-GOVERNMENTAL ORGANI-
ZATIONS -

NGQOs) - Kwd. 415

Ot opyaviguoi autol eivat BiwTiKol [ KeeSoaxkorikol
opyaviguoi (non - profit making agencies) kat ntepauBd-
vouv:

® JUVETAIPICTIKOUG CUAAGYOUG (coopereative societies)

* SLMOPIKES EVWCTELG (trade unions) Mou SpaoTtrptonot-
ouvTat o avantugn kat eival edvikoi He T évvola ST Ta
KEPAAQIA TOUG MPOEPXOVTAL OTO SUVOAO 1) KaTA KUPLO Ad-
Yo ano ndpoug gt SwerTeta Xwea.

* SpnoxeUTIKEG 0pYavCELS (religions bodies) pnopov
va ouUNERAN@EoUY KaTA TNV EXTACT 1tou at Sandveg Bori-
8eiaq umopouv va eEaxpipwlouv.

Aev nephapBavovrar ad hoc dpyava (bodies) nou cu-
gTVOVTaL YIQ TNV CUYKEVTPWOT] KEPGAQiwy yia évav e1di-
KO OKOMG, T.X. QvaKoUQLoT) and kaTaoTpoQr 1) neiva, Ta o-
noia xkardmv navouv va ugioravrat

Eva yevikd kprmiplo yta to av 8a gupnep\ngBei rj dxt -
vag opyavioudq sivat:

®cdv nepapfdveTal OToV CUVIPLEVE KATAAOYO Twv
MKO avamrugng Twv xwpwv-peAwv Tou OOZA nou 3pa-
ompronciogvral 0T otabepr) avantuln (directory of non-
governmental development organizations in OECD mem-
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ber-countries active in sustainable development) 1

e gdv NEpAGUBAVETAL OE TQPGUIOIOUG KaTAAGYOUG 1

ecav Sev nep\apuBAaveTar, va Paiveral X NPWTNG GYe-
WG We ETMALEIOG V1G VA CULMEDIANPOE! 3.

Eidn Swpewv riou iepappdvovrat

* 1SwTKEG SwpEeEg, Tou Bewpolvrar SAeq ot Sandveg a-
varrruEiaxriq Borifeiag xat avaxoupiong nou Siatifevral
ano e8vikog MKO pali He npooBeTes CUVEICQOPES OE &i-
Sog npog T anodExTpLes Brifeiag Xwpes.

* 3andveg noAuPEpWY opyaviguwy, .. £go8a UNICEF
and NWARCEIS XPIOTOUYEVIATIKWVY KQPTWV

e 3andveg ano Siebveig MKO nou unoAoyifovrat kard
T0 0Tad10 TG Npayparonoinong g dandvng (actual dis-
bursements). O1 Sanaveg auteg ouviiwg Aappfdavouv v
HOPQT} KIag GUEOTIS HETAPOPAG Ndpwv aTo eEWTEPIKS Kat
6a npénet va untoAoyifovral kard To otddio nou StoxeTed-
ovtar and Tov MKO cTov npwito anodéxm (recipient) oe
wa anodéxtpia fondeag xwpea.

ecninéfpeq (eligible) eivar ot Sanaveg om dwprrpla
Xwpa nou yivovrat yia avarrrugn rj avakolgiom (relief) m.x.
ETIXOPNYNOELG aQnd EBEAOVTIKOUG OpYawviopoug (voluntary
agencies) Ot LoBMTES kat exnaidevopévoug ano anodE-
KTpieg BonBeiag xwpeg, urmpeaieg unodoxns, KA. Oa
TIpénel va S08el MpoCoxT], WOTE UG CUVEITPoPA and évav
£6vikd MKO oe évav aMo £8viké MKO va unv unoAoyioBel
Buo popsEs.

eTake@AAaia ou elfaiovraland vanapdpmua evog
SteBvoug opyaviopuou (branch organization) npog v ke-
VIpIKT) TOu utnpegia (intemnational headguarters) 8sw-
pouvTal we kepdiaia rtou doxeteuovrat aneudeiag aTov
sugpyeToUpevo (beneficiary) kat €Ton avagpgpovTal wg po-
£¢ ane TN Xwea onou gupioxeTat To napdpmua {branch).
Enouévwg n xwpa onou supioxetai 1y €3pa Tou Sledvoug
MKO Sev 8a avapépel TIg POES QUTES.

Ztov Kwd. 415 (Line |.V.) karaypaoovTal o1 Ka8apeg Xo-
pnynoelg dwpewv and Tov ISwTIKS TopEa TIou NPOKU-
TTToUV and TIG aKaBAapIoTeS PoES dwpewv (gross outflow)
- Kwd. 425 peiov TIC CUVEICQOPEG Ntou AapBdvovral and
Tov KpATIkO TopEa - Kwd. 420.

MEPOZ TPITO
KPATIKOZ TOMEAZ (OFFICIAL SECTOR)

TEXNIKH FJYNEPTASIA
(TECHNICAL CO-OPERATION)
ENIKA

O 6pog TEXVIKT| TUVEPYQOIQ HEPIKES POPEG QVaPEPETAL
wg TEXViKT) BoryBeta (technical assistance).
Katd Tn OUYKEVTPWOT) TwV OTATIOTIKWY OTOXEIWwV Yive-
TaL 11 akOAouEn Siaxpion
TABLE DAC ¢ (FTC)
. ‘v . - ,
MWMLIMMDXQQ&E i ical ration - FTC
ApaomploTrreg nou xprparodotouvrar and uia dwper-
TP XWPA HE TPWTAPXIKG oxono Tv avknon Tou erung-
Sou me yvwong Twv eldikotitwy (skills), g Texvoyvw-
oiag {technical know-how), Tou MVEUHATIKOY KEQAAQIOU
(human intellectual capital) Twv avanTuooouévwy XWPWV
T} TNV QNOTEAEOUATIKOTEPT XANOT] TWV QUOIKWV TIOpWV
TWV XWPWHY QUTOV.

HE . : v . AQUBG-
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* ADQOTNOIGTITES Mou CuvendyovTal v napoxy av-
Bpwrivv népav (MpoowrKs TEXVIKIG CuvEPYAdiac) 1j-
ToU

- Kaérniymtég (teachers),

- e9gAovTES (volunteers)

- ELTEIPOYVWHOVES (expens)

e EVEQVEIEC TIOU gTOXEUOUV OTOUG QvBpwrivoug nd-
poug rrot:

- exnaideuom {education)

- empuépewor {training)

neplapBaveral kKail To KAOTOg TWV BPAaxuNPoBEoLwy
(short term)

- STHOPWTIKWV TEIpWY Halnudrwyv {raining courses)

- oruwvapiwv (seminars)

- onpwv BiaAEewv (lecture series),

TIOU MPAYUATOTIOIOUVTAL OTOUS UMMKOOUG TG AnodE-
KTpwag Xwpag, nepirappavopévou kdde eidoug piodou we
enidopa (any stipends or allowances) nou xaraBaleTat
OF QUTOUG MO NapaxoAoubolv Ta QVwTEPW

- oupBoulgg (advice)

- uUAixd {supplies) Tou tapéxovTal oTo RAQioo TNE TE-
XVIKTIC CUvVEpYaDiag

® MpoenevOUTIKES HEAETER (pre-investment studies), pe-
AEteq oxormuctnrog {feasibility studies), kat eruokonrioeg
{surveys) YeviKriq QUOEWS, oL onoieg Sev amoTEACUV Eva a-
vanéonacto pépog aidikav gxetiwv kepalaioy (specific
capital projects).

TABLE DAC 8 (FTC)
[. YNOTPO®QO! (STUDENTS) xat EKMAIAEYOMENOQ!
(TRAINEES) - Kwd 010

Fevika

e Ynérpogot (students) xai exnaideuduevor trainees) a-
né anodexTpieq BonBeiag xwpeg nou xpnratodoTouvTat
Sipepwg ano m dwprrpla Xwea Kat Aaupdvouy exnaideu-
on (tuition) emudpewon {training) o SwerTpla Xwea 1
ot wia xwpa-peAog mg DAC.

e YniotTpopot (students) nou AauBavouv EMXOPNYTICELG
(grants) yia oTioudEg 1) EMUSPPWOT 0T XWHEAa TTPOEAEU-
aTig Toug 1 Ot L AAAn anodéxtpta fondeiag Xwpa.

*YridTpopot kal EKAdeUdUEVOL TToU AapBAvouy ETXO-
PrYTCELS Yia onoudr 1} empudpeweT) o e anodektpla
Bonfeiag xwpa Aoyilovral xal 8a avageépovTal Yévov e-
Keivot ot orieiot AapBavouv SIHEPWG EMXOPNYT IELS VI VO
akoAouBrijgouv omnoudég MArpoug anacyoinong (full
time) 1} erupdpewon oe o gepd padnudtwv Jraining
gourses) kai anokAciovral CURMANPWRATIKESG (Counter-
part) emxopnynoeig nou Aaufdavouv yia Tnv £ TONou
{on-the-spot) emudpewon evw epyalovral Pe EREIPO-

YVWHOVES (expents).
Yndroogor xat exnaideyduevot ou onoudalouv ot

XWPA NPOEAEUOTIS TOUG O OXOALIa Kal KEVTPA N XpN-
VOUV OTOpKEG ETUXOPNYTIOES EMudpewong (individual
training grants) Sev uttohoyilovTal.

a) Ynétpooot - Kwd. 020.

OuumeTPo@et opifovral wg Ol UTIIKOOL TwV anoSEXTPIV
BonBeiog xwpdv ot Oroiol eyypA@ovTat yia SUCTNHATIKY
exnaideuor (instruction) oe:

- 180 . '§ institut { high-



[image: image27.png]er edycation) ot Seutepopaduta xat Tpn’oBdeulu erineda
nephapufavopévuy Kat UETANTuUXiaxwy (post graduate).

Tg 1Spguare me Tprofdugg exnaidevemiq nepiay-
Bdvoyv:

- MavemoT .. Moy Xopmyouv rrruxia (degrees) kat Si-
mMuwparca (diplomas).

- I3pUuaTg névw and T} deutepofasina exraideuon
{above secondary level) Ta oroia npogToalouv omou-
SQOTES UNMOTPAPOUS V1A EMOTNHOVIKES KAl ENayyeAuaT-
KEQ SpacTnpIdTTES, 6nWwg:

- Texvikd yupvdaia (higher technical schools)

- IxoAsia empép@wong xaényntwv (teacher training
schogls), k.a.

~Bans . QAL

- dueoeq kpamkég guveiopopes (direct official contri-
butions) yta urtoTpépoug

- CuveloPopES ot druéaa xat 1ISlwTika dpyava (public
and private bodies) yia va SexBouv unatpdpous

- Kpankég emyopnyrioeg [(official subsidies) Siwnika
dpyava Ta oncia Sev Tafvopouvral wg Mn-KuBepvimrikoi
Opyavicuol (NGOs), m.x.

- Blounxavika iSpuuata

- exTtadeUTIKA 13punaTa

*Ta kepdiaia Texvikrig guvepyaciag nou Siaxepo-
vrar Mn-KuBepvntikoi Opvavigpol - MKO (Nen-Gov-
ernemtal Organisations - NGOs) yia Aoyaptaoud Tou kpa-
TIKoU Touda ge avTiBecT He v unodTreEn via Ta S

+ mpoypduuara Twv MKO.
TABLE DAC 5 (IRTC)
(*Capital Project Financing®)
quucroéomcn spywv Kegpahaiou
VT VEQV v v3U

(lnvestmgnt -related technical co-aperation - IRTC)

® Xpruatoddtmor urmpeedwv and Hia dwerrpla Xwea
HE TowTapxikd oxono T cupBoAn otro axedtacud ri omy
epapuoyn eveg axediou (project) 1} eveg npoypduuarog
{programme) MOU QMOCKOME! TNV QUENOT TOU QUOIKOU
Kscvc)\ctou wcq_mgﬂo_csmmﬁ_e_c_tmsmm_m

A ! cleg nEQA v:

- UM Pegieg cUUBoUAWY (consultmg services)

- -TexvikT) uttogtnpEn (technical support)
© -nnapoxn TEXVoyvwalag guvBESEUEVT LE TNV EXTEAETT
£VAQ enevdBuTIkoU oxedioy

- 1) QUULIETOXT MPOCWITIKOU TNV ITPAy LUATIKT EPApUoYn
Tou axediou

- SleuBuvTeg (managers)

- TexViKoi (technicians), oxedtagTeq (planners), urxavi-
Koi_(engineers)

- eEa1dikeupévo epyaTikg Suvapiko (skilled labour)

- Texvoyvwaia (expertise)

- epyaTikd Suvapiko (labour), k.a.

® IV kamyopia autr nepthapfdvovra o 3andveg ke-
Paigioy (capital expendityres) onwg:

- TO KOTTOG KATATKEUTNG TXOAE{WY

- TO KOOTOG MPOoTUNWY gykaracTdoewv (model ingtal-
latigns) kat AAAwV HECWV YIa T PUOIKT] ertotTiun (physical
facilities)

- n xpnuatodétnon Bapéwv pnxavnudtwy (heavy ma-
chinery) kat eEonAicusg onwg:

- popTNYQd firucks)
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- Thoia (ships)

- gykaracraceig adnpodpduwy (railway installations)

- agporAdva [planes)

- Bapig sEonhiopds yia axtiveg X (heavy X-ray equip-
ment) kat G\NAQ.

Il. NPOZQMKO TEXNIKHZ ZYNEPTAZIAZ -Kwd. 040

(TECHNICAL CO-OPERATION PERSONNEL)

H xammyopia autr kaAUTTTEL:

- Eunepoyvwpoveg (experts) - Kwd. 050

- Aidaxknikd npogwrtikd (teachers) - Kwd. 055

- E8eAovTEg (volunteers) - Kwd. 060

K it AN IvOvT

(i) Kpanikég ouvelopopéq and KuBepvrioeiq kat eticm-
uoug Opyaviopods (official agencies) yia ™ xpnparods-
MO TS EpYACiag TOU MPOCWIKOU 08 TEXVIKT] CUVEQYa-
ota ka1 quvagels Spacmptdmres (related activities) rirot:

- Sloikrmikd npocwrikg {operational personnel nept-
Aaupavopgvwy, Sidaknkou npocwnikou (teachers), oup-
BouAwv (advisers), kat eBeAovTiv (volynteers) ot onoiot
SariBevrar (assigned) oe anodextpieg Bonleiag xwpees.

(i) "Aueceg MAnpwueg (direct payments) ge guneipo-
YVWHOVES KQt SUVEIGQOPEG Ot Snudaia kat iSiwTikd dpya-
V@ y1aQ TNV QRogTOAN EUNEIPOYVWHAVWY OTIC AMOSEXTPIES
MG Bonéeiag xwpes.

(iii) TuprAnpWHATKES TANPWRES [SUpplementation pay-
ments) and T SwerTeIa XWPa 0 EUNEIPOYVWMUOVES oY
anagYoAQUVT mploved) ang Tt SxToteg Bonei-
ag xwpeg 1 and Siedveig opyaviououg Bonéeiag (inter-
national ai ncies).

(iv) To kéaTog g dwpntplag KuBepvnong yia toug &n-
Hogioug UMAAAJAOUS Ot onoiot anocTEAAOvVTAL (second-
ed) onig anodéxTpieg Rondeiag XWPES.

Ot £BeAoVvTES eival MPACWNG Ot ONoIot EITEPYOVTAL 0NV
urnpeaia ye T S Toug 8eAnon yia va epyacBoulv o pa
xwpa anodéktoia Bondeiag ara nAaicta e8eAOVTIKWY
npoypapudtwy (volunteer programmes):

- TTOU XPrMaTodoTOUVTAL Ot TO KOATOg aTo GUVOAC 1 eV
HEPEL 1)

- Ttou gA£yxovTal and To Kpdtog

Ot sBeAovrég AauBdvouv gva wmobeé (stipend) o avra-
potBr] (compensation) yia T UNTNPeTies Toug ryToL:

- erudouara (allgwances)

- KaBNuEOtVO KOATOG unoompeIEng (daily support costs)

- xpnuarodotikry apolfn (financial remuneration) eite
KaTd myv nepiedo TG unnpEeaiag Toug fTe otav emoTpé-
Youv gTnv narpida Toug.

Ta onoia BonBouv Ta dpyava autd va avaidBouv rj va
npoeTodgouv npoypduuara (programmes) yia v exk-
naidsuon Twv unnkowv Twv anodexTpuwv Bonbdeiag xw-
puv.

Ot cuveloPopEg yia oToudeg Twv urmkdwy Twv anode-
Krpwv Ronbeiag xwpwv dev 8a nepaupavouy emxopn-
yrioeig Tou npounocAoyiopot (budget subsidies) ong ano-
SEXTPIES QUTEG XWPES YIQ TN XPNHaToddman Tou TREXo-
vToG KdoToUq (current cost) exnaieuoTiq YeEVikA katd éva
uépog 1} oTo oUVoAd Tou (in part or in full).

B) Exnaideudyuevot (Trainees) - Kwd. 030.

KaAurrovtal kpatikéq ouvelgpopeq (official contri-
butions) yia exnaideudpevoug ancd anodéxTpieg fonbeiag

XWPEG.
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0 6pog "exnaideuc uevol” kaAUrTret SAa Tanpégwnanou
AauBdavouv Kupiwg :

- M axkadnpaixr emuépewar (non-acadernic training).

- Mpaxr erpdpowaen (practical training).

- EnayyeAparnixr empdpewon (vocational training) nept-
AcuBavopévng g smudpewong ot Seutepofddua e-
nayysALaTIKa axoAsia (secondary vocationai training) Ta
onaia Sev napéxouv geipd padnudtwy yia elgdoxr oV
avatdtT exntaideuon.

- Emuéeowan pEow emoxePewy NEpUiyTonG (visiting
tours).

- Bpaxuxpovieg gElpEg Mabnudrwv yia Toug Staugvo-
VTEQ OTT] XWea nou yivovrat ra padriuara (short term resi-
dent training courses).

- MapaxoAollnem oe eni TouTou (ad hoc) Bdon un aka-
Snuaixwv gelpuiv yadnudrwy (non-academic courses) Kat
geuvapiov.

O Sandves via Toug EXTTASEUONEVOUG KQAUNTOUV OU-
VEIOPOPES Y1Q EXTIAISEUOUEVOUG, UrmKdcug and artode-
Ktples Bondeiag xwpes yia ermudppwan.

(i) o SwperTpla xwWoa

(i) oM XWPA MECEALUTTIG TOUG

(iii} oe TRiTESg XWPES.

MNepauBdvovral Sandves yia:

- Auegeq CUVEICQOPES (direct contributions) ya tpo-
ypauuara exnaideuopuévay (trainees programmes)

- QUVEIOPOPES Tt dnpdaa xat 1bwTikd dpyava (public
and private bodies) yia va Sex8ouv exnatSEUTES.

1. ESOMAIZMOZ A PIQTHT NIKH
NEPTAZIAZ KA ZXEAIA - Kwd. 070
IPMENT FOR TECHNICAL CQ-QPERATION AC-

TIVITIES AND PROJECTS)

H katnyoeia autr neptAauBAvel OUVEITQOPES:

() Ma v npouri@cia eEororou kat UMKWY yia emudp-
QWCT] Y'a TTIPAKTIKA uaBnuaTa He TN pooon enidelEng kat:

{ii) M@ dAAoug oxortoug, cuvSedeugvoug am'subeiag pe
TIC SoaaTPIGTITES TEXVIKTIG JUVEPYACiag onws:

- uAik@ Si18aoxaliag [teaching materiais)

- eEornouds via oxoAsia (equipment for sghoals)

- eEonAloUOG via Kévrpa emudpowang (training gen-
fres)

- EEOTTAMTUAG KAl UNXAVIRATa Yid MPOTUTIES £YKATATTA-
oeig (model instajlations)

- epyaAsia (tools) kat eEonAouds yia Epeuves (equin-

ment for syrveys)
- eEONAICUOG Y1Q NPO-ENEVEUTIKES UEAETEQ [pre-invest-
ment studies) xat,

- A\Aeg epyacieq untaiBpou (field work), x.a.

IV AAAH TEXNIKH JYNEPIAZIA - Kwd. 170

(OTHER TECHNICAL COQPERATION)

() O1 3andveg épeuvac (Research expenditures) 8a e-
vraooovtal T AAEQ epyacies "Texvikniig Zuvepyaoiag
(T.C.)". firou

e Bagn Egeyva (basic research): mpwrdturm £pguvan
oroia avaAauBdaveTal yvia v ganékTnon veégg yvaong
{knowledge} xat Ot y1a e151x6 TPEAKTIKG OKOMO 1} EQAPLO-
v1i (application).

 Eonpuoguéwn épeyva (applied research): npwrdrurm
épeuva n oroia avahaufdveral yia mv anékmon veag
YVOONG yia £18ik6 MEAKTIKG OKOMG 1) QVTIKEILEVO.
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o Oeipquankr quarTuEn (experimental development): n
XPNOWHONOINCT TNG EMOTNHOVIKIG YVWOTG Y18 TV Napa-
YWyt véwv 1} BEATiwpEVWY UAIKWY, HNXAVIIHATWY Npoid-
vrv, HEBASwy napaywyns UOTTHATWY rj UTTPECIWY.

Imv xamyopia autr nspt)\auﬁdvovrm

(i) KepdAaia Ta ortoia xoemyouvTal and ToV KPATIKG TO-
Héa kQL TQ onQig Sgngvyivral N SWORTOI XWOQ A g8 GA-
An xwog yia m xpnparoddmeT 3pacmPIoTITWY Tw &=
QEUVNTIKGV KEVTOWY TA ONCIQ TXETIZOVTAL UE T MPOBAn-
para Twy anodexTpuy fondeiag Xwpwv.

(i) Enxoonvoyuevn A yonugrodorouuevn £oewvg (re-
search subsidised or financed) epdoov n £peuvg:

- Slevepyeital and éva opyavtoud i idpuua o onoiog &-
XEL OKOTO TNV MPCWEron TTS OWKOVOWIKTIG avanTugng 1
™S sunuepiag Twv anodextotwv fondeiag xwpwv.

- avaAaupdvetat and éva yevikou oxortoy {Spupa (gen-
eral purpose institution) ala oTo onoio avariBeral 1 -
YKPIVETAL KL XpNUaToSoTeTal 0TO CUVOAO 1] £v HépeLand
gva kpatkd opyavious r idpuua te eidikd grond Ty neo-
WlnoT NG OIKoVOUIKAG avarTuéng 1 eunpepiag Twy ane-
Sextpwwv fonbeiag xweuv.

(B) Agnigveeg vig xowwvikd kgl TOAMTICTIKG IROvVeauua-
Ig uE TpocavatoAicud v avartugn (development-gri-
enteg social and cultyral programmes) HE TKONG TNV 1a-
poxn Bacikwv SieUKOAUVTEWY i} TNV EMIHOOQWON Yid TV
QuEnom NG KOWVWVIKTG KAt TOAITICTIKAG QVArTTUENS TwV U-
Tmxowv Twv anodexkTowv fondeiag xwewv.

‘Hrot Sandveg yia:

ecmiudpewan gt Woudwkr (muysical training), duwg oxt
yi1a éva KQvgEQTO (concert)

e gelpEg uabnudrtwy yid expadnen yAwoowv (language
gourses), Suwg OX1 CTIOUSES via TN Noinom (poetry read-
ing}

oxAsiovrat viam foxy

(i) KCAAITEXVIKWV KOt HOUCIKWY 3padTnet om'rmv {artistic
and musical activities)

(i) moowdnong nepinynoewv (tours) Kal EMOKEYPEWY
{visits) Sraxwpilovrat duwe and ) BoriBeia oTov Toupl-
ouo (aid to tourism)

* LOPPWTIKES UNMPETieq ig.dy_calm_aLsLsgﬂ cLonoi-

eg nspl}\cuﬁcvouv (xcu Oyt arokA£ioTixgd) T XenHaTodo-
mon

'rcpoan BBAlwv (books)

i) napoxric neplodikwy (periodicals)

iy Snuoupyiag i Aerroupyiag BipAodnkwy (libraries)
iv) antovopnq BeaBeiwv (provision of prices)

v) enavaiaufavougvwy gevapiwy (fynning seminars)
vi) pl\ocoegiag (philosophy)

{vii) avepwrucTikwy grioudwv (hymanistic studies)

(vil) Siamipnong Mg MoAmoTikAG KAnpovouag (cultur-
al heritage) ag anodexTpiag xweas (MepihauBavougvay
Kat apxatcAoyikwv oxediwy - grchaeological projects).

O 3andveg nou £xouv gKonS T BeATIWON NG sikévag

(i
(i
(ii
(
(
(

¢ SwpnTPIag XWeag gTn Xwea nou yivovrat ot 3amaveg
OE OXEOT] UE npoypcupm’c no}\mcmxmv cxwaMaywv Kai

PIag  (friend! ral ex¢chan
schemes).

(y) Zuveicpopéq yia:

eTEXVIKT) UNtooTTIPIEN (technical support)

e UMM PETIES OXETIKES PE oupBoAQia (contracts)



[image: image29.png]s gxéSia Tumou naxérrou (package type orojects) Twvo-
nioiwy To TEAKS rpoiév QVTICTOIXE! KUpiw OF [1a Yopen
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aj o xat UTiEpnovnio keoTog (domestic and over-
seas Losts) ou MPAayuaTonNoEiTal ané m capiTeIa Xwea
yia ™ Siaxeipion Twv NPoYPauUATWY TG TEXVIKIG GUVED-
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D14

yaoiag (administration of its technical co-operation pro-
gramme) nepthapuBavovrat gtov nivaxa DAC 1 we Stowr-
TKS KGOTOS.

B) ‘Epeuva 1} onoia Sievepyeital wg éva pépog TG Ka-
Tdpnang Twv npoypauudrwy Bondeiag mg Kevrpuaig Ku-
Bépvnomg 1} TG Tormrig autodioikneng (central or local
government departments) 1) Twv opyavioudv Bongeiag

(aid agencies) Bewpetrat wg Slommkd KGOToG.




ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου "Ρύθμιση θεμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Βοήθειας και Συνεργασίας προς τρίτες χώρες, καθώς και Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων και άλλες συναφείς διατάξεις"

Από τις διατάξεις του προτεινόμενου νομοσχεδίου προκαλούνται τα ακόλουθα οικονομικά αποτελέσματα επί του Κρατικού Προϋπολογισμού:

1. Ετήσια δαπάνη ακαθόριστη από: την αποστολή προσωπικού στο εξωτερικό και την καταβολή σε αυτό επιδόματος αλλοδαπής ανάλογο του διπλωματικού κλάδου (άρθρο 10), τη δυνατότητα χρηματοδότησης προγραμμάτων Μ.Κ.Ο. (άρθρο 14), την ανάληψη της υποχρέωσης κάλυψης των δαπανών ιδιωτικής ασφάλισης των μελών Μ.Κ.Ο. εφόσον δεν καλύπτονται από άλλο ασφαλιστικό φορέα (άρθρο 16), τη χορήγηση τιμητικών διακρίσεων σε μέλη κ.λπ. Μ.Κ.Ο. (άρθρο 17) κ.λπ..

Η ανωτέρω δαπάνη θα αντιμετωπισθεί από τις εγγεγραμμένες πιστώσεις στους προϋπολογισμούς των Υπουργείων Εξωτερικών και Εθνικής Οικονομίας.

2. Απώλεια εσόδων ακαθόριστη από τη χορήγηση φορολογικών και δασμολογικών απαλλαγών στις Μ.Κ.Ο. (άρθρο 15).

Η ανωτέρω απώλεια θα αναπληρωθεί από άλλες πηγές του Κρατικού Προϋπολογισμού.

Αθήνα, 5 Μαΐου 1999

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ  

 ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ   

  Γ. Παπαντωνίου


 Γ. Παπανδρέου

                                  Αριθμ. 57/2/1999

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας " Ρύθμιση θεμάτων Διμερούς Κρατικής Αναπτυξιακής Βοήθειας και Συνεργασίας προς τρίτες χώρες, καθώς και Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων και άλλες συναφείς διατάξεις"

Με τις διατάξεις του ανωτέρω νομοσχεδίου προβλέπονται τα ακόλουθα:

1. α. Ορίζεται ότι η Διυπουργική Επιτροπή Οργάνωσης και Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) έχει έργο τη χάραξη Εθνικής Πολιτικής και το σχεδιασμό Στρατηγικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας στο πλαίσιο της εξωτερικής πολιτικής και των διεθνών οικονομικών σχέσεων της χώρας.

β. Το Υπουργείο Εθνικής Οικονομίας συντονίζει τις δραστηριότητες Αναπτυξιακής Συνεργασίας μεταξύ Υπουργείων και λοιπών κρατικών φορέων.

γ. Με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας καθορίζονται οι φορείς υλοποίησης Προγραμμάτων Αναπτυξιακής Συνεργασίας και κατανέμονται σε αυτούς εφάπαξ ή τμηματικά οι ετήσιες πιστώσεις της Διμερούς Κρατικής Συνεργασίας.

δ. Οι πιστώσεις του Πενταετούς Προγράμματος Αναπτυξιακής Συνεργασίας 1997-2001 και των αντίστοιχων προγραμμάτων μεταγενεστέρων ετών, εγγράφονται κατ' έτος, με πρόταση του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας στον Τακτικό Προϋπολογισμό του Κράτους (άρθρα 1-5).

2. α. Συμβάσεις προμηθειών, παροχής υπηρεσιών και εκτελέσεως έργων, αναγκαίων για την υλοποίηση των προγραμμάτων Διμερούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας, συνάπτονται από τον εκάστοτε Υπουργό ή τον εκπρόσωπο του Οργανισμού που είναι επιφορτισμένος με την υλοποίηση των προγραμμάτων.

β. Συμβάσεις προμηθειών ή παροχής υπηρεσιών δαπάνης μέχρι 200.000 ECU γίνεται μετά από πρόσκληση για εκδήλωση ενδιαφέροντος ή με απευθείας ανάθεση, δαπάνης δε μεγαλύτερης των 200.000 ECU γίνεται σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις του εσωτερικού δικαίου και τη νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

γ. Με αποφάσεις των καθ' ύλην αρμόδιων Υπουργών και του Υπουργού Οικονομικών καθορίζονται οι όροι και οι διαδικασίες δικαιολόγησης δαπανών, που αφορούν σε προμήθειες υλικών και εφοδίων για την αναπλήρωση αντίστοιχων που διατέθηκαν από τηρούμενα αποθέματα προς αντιμετώπιση έκτακτων αναγκών στον τομέα της επείγουσας βοήθειας, στα πλαίσια υλοποίησης Προγραμμάτων Διμερούς Αναπτυξιακής Συνεργασίας απευθείας ή και μέσω χρηματοδότησης Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων (Μ.Κ.Ο.).

δ. Οι συμβάσεις εκτέλεσης έργων για προϋπολογισμό μέχρι 5.000.000 ECU γίνονται με πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος ή με απευθείας ανάθεση, για πάνω δε από 5.000.000 ECU, σύμφωνα με τις κείμενες διατάξεις της εσωτερικής νομοθεσίας και της νομοθεσίας της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

ε. Συμβάσεις εκτός Ελλάδος συνάπτονται είτε από εκπροσώπους των αρμόδιων φορέων υλοποίησης είτε από υπαλλήλους των κατά τόπους αρμόδιων Γραφείων Οικονομικών και Εμπορικών Υποθέσεων (Ο.Ε.Υ.) του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας ή των κατά τόπους αρμόδιων ελληνικών διπλωματικών ή προξενικών αρχών (άρθρα 6-9).

3. α. Υπουργεία ή Οργανισμοί τα οποία έχουν προγράμματα αναπτυξιακής συνεργασίας στο εξωτερικό δύνανται να αποστέλλουν προσωπικό για εγκατάσταση στο εξωτερικό για τη λειτουργία των προγραμμάτων αυτών.

β. Το προσωπικό αυτό και για το διάστημα παραμονής του εκτός Ελλάδος εξομοιώνεται μισθολογικά και απολαμβάνει λοιπών δικαιωμάτων στελέχους του διπλωματικού κλάδου του Υπουργείου Εξωτερικών ανάλογου βαθμού, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις.

γ. Οι τοποθετήσεις στελεχών του δημόσιου τομέα σε τρίτες χώρες γίνονται με κοινή απόφαση του αρμόδιου Υπουργού και των Υπουργών Εξωτερικών, Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών, στην οποία καθορίζονται, εκτός των άλλων, θέματα της τοποθέτησης, ο χρόνος παραμονής, ο οποίος δεν δύναται να υπερβαίνει την τριετία, ο αριθμός των ατόμων κ.λπ. (άρθρο 10).

4. Στις ομάδες εργασίας που συγκροτούνται με αποφάσεις του Υπουργού Εθνικής Οικονομίας για την υποβοήθηση του έργου της Επιτροπής παρακολούθησης και διαχείρισης του πενταετούς προγράμματος αναπτυξιακής συνεργασίας 1997-2001, δύνανται να συμμετέχουν (εκτός από υπαλλήλους του Υπουργείου Εθνικής Οικονομίας) και στελέχη προερχόμενα από άλλα Υπουργεία ή Οργανισμούς (άρθρο 11).

5. α. Ορίζεται ότι Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις (Μ.Κ.Ο.) είναι μη κερδοσκοπικά νομικά πρόσωπα ιδιωτικού δικαίου, που έχουν ως αντικείμενο, κυρίως, την παροχή επείγουσας ανθρωπιστικής, επισιτιστικής και αναπτυξιακής βοήθειας προς αναπτυσσόμενες χώρες.

β. Ρυθμίζονται θέματα σχετικά με τη σύσταση και διάλυση των Μ.Κ.Ο., την εγγραφή τους στο Ειδικό Μητρώο Μ.Κ.Ο., που τηρείται στην Υ.Δ.Α.Σ. του Υπουργείου Εξωτερικών, τις προϋποθέσεις εγγραφής στο εν λόγω Μητρώο κ.λπ..

γ. Προγράμματα Μ.Κ.Ο. για την παροχή βοήθειας προς αναπτυσσόμενες χώρες μπορούν να χρηματοδοτηθούν από τον Κρατικό Προϋπολογισμό, μέσω των αρμόδιων φορέων υλοποίησης προγραμμάτων αναπτυξιακής συνεργασίας.

δ. Οι Μ.Κ.Ο. οι οποίες χρηματοδοτούνται από τον Κρατικό Προϋπολογισμό, πρέπει να είναι εγγεγραμμένες στο Ειδικό Μητρώο Μ.Κ.Ο. (άρθρα 13-14).

6. α. Δωρεές, εισφορές παντός τύπου, υλικές ή χρηματικές προς τις Μ.Κ.Ο. απαλλάσσονται παντός φόρου.

β. Υλικά που εισάγονται ή εξάγονται στην Ελλάδα προκειμένου να επανεξαχθούν στα πλαίσια προγράμματος Μ.Κ.Ο. απαλλάσσονται από φόρους και δασμούς.

γ. Με κοινή απόφαση του εκάστοτε Υπουργού και του Υπουργού Οικονομικών καθορίζεται κατά παρέκκλιση των κειμένων διατάξεων περί Δημοσίου Λογιστικού η διαδικασία χρηματοδότησης Μ.Κ.Ο., προκειμένου να καλυφθεί η ανάγκη κατεπείγουσας παροχής ανθρωπιστικής βοήθειας σε αναπτυσσόμενες χώρες, καθώς και για λόγους έκτακτης ανάγκης για την αντιμετώπιση περιβαλλοντικών καταστροφών ή σοβαρών περιβαλλοντικών κινδύνων (άρθρο 15).

7. α. Υπάλληλοι του Δημοσίου ή Ν.Π.Δ.Δ. με οποιαδήποτε υπηρεσιακή σχέση, καθώς και τα μόνιμα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων και του Λιμενικού Σώματος, που μετέχουν εθελοντικά σε αποστολές Μ.Κ.Ο., είναι δυνατόν να λάβουν άδεια μετ' αποδοχών διάρκειας μέχρι δύο (2) ετών με δυνατότητα ανανέωσης. Η άδεια χορηγείται με κοινή απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης, Εξωτερικών και του οικείου Υπουργού, ενώ ειδικά για μόνιμα στελέχη των Ενόπλων Δυνάμεων, με κοινή απόφαση των Υπουργών Άμυνας και Εξωτερικών.

β. Υπάλληλοι Ν.Π.Ι.Δ. που μετέχουν σε αποστολές διατηρούν πλήρη τα ασφαλιστικά και συνταξιοδοτικά τους δικαιώματα, ως και το δικαίωμα επανόδου στη θέση εργασίας τους μετά τη λήξη της αποστολής.

γ. Σε ιατρούς, οδοντιάτρους, νοσηλευτές και λοιπούς νοσοκόμους του Δημοσίου ή των Ν.Π.Δ.Δ. η παραπάνω άδεια χορηγείται με απόφαση του Υπουργού Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης και Υγείας και Πρόνοιας, ο δε χρόνος συμμετοχής των ιατρών και οδοντιάτρων, ισοδυναμεί με αντίστοιχο χρόνο υποχρεωτικής υπηρεσίας υπαίθρου.

δ. Για μέλη Μ.Κ.Ο. εγγεγραμμένων στο Ειδικό Μητρώο, που συμμετέχουν σε αποστολές χρηματοδοτούμενες από τον Κρατικό Προϋπολογισμό, οι δαπάνες της ιδιωτικής τους ασφάλισης θεωρούνται ως επιλέξιμες, εφόσον δεν καλύπτονται από άλλον ασφαλιστικό φορέα (άρθρο 16).

8. α. Με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων ρυθμίζονται θέματα που αφορούν στη διεξαγωγή εξετάσεων φοιτητών και σπουδαστών τριτοβάθμιας εκπαίδευσης που είναι μέλη Μ.Κ.Ο. κ.λπ.

β. Σε Εφέδρους Αξιωματικούς, οπλίτες κ.λπ. μπορεί να χορηγείται ειδική άδεια μέχρι τριάντα (30) ημερών για τη συμμετοχή τους σε προγράμματα Μ.Κ.Ο., ο χρόνος δε αυτός θεωρείται ως χρόνος στρατιωτικής υπηρεσίας (άρθρο 18).

9. α. Με απόφαση του Υπουργού Εξωτερικών συνιστάται Εθνική Συμβουλευτική 

Επιτροπή για θέματα Μ.Κ.Ο. στην οποία μετέχουν εκπρόσωποι των εμπλεκόμενων 

Υπουργείων και φορέων υλοποίησης προγραμμάτων διμερούς αναπτυξιακής 

συνεργασίας με δυνατότητα συμμετοχής και εκπροσώπων του ιδιωτικού τομέα.

β. Προσδιορίζονται οι αρμοδιότητες της Υπηρεσίας Διμερούς Αναπτυξιακής 

Συνεργασίας (Υ.Δ.Α.Σ.) του Υπουργείου Εξωτερικών και ορίζεται ότι στην υπηρεσία αυτή είναι δυνατή η απόσπαση εξειδικευμένου προσωπικού από το Δημόσιο ή τον ευρύτερο δημόσιο τομέα για παροχή εξειδικευμένης υπηρεσίας.

γ. Με προεδρικό διάταγμα που εκδίδεται με πρόταση του Υπουργού Εξωτερικών καθορίζεται η οργάνωση, η διάρθρωση, η στελέχωση, η χρηματοδότηση και οι αρμοδιότητες της Υ.Δ.Α.Σ..

δ. Ορίζεται ότι η Επιτροπή Οργάνωσης του Συντονισμού των Διεθνών Οικονομικών Σχέσεων (ΕΔΟΣ) είναι το ανώτατο αρμόδιο όργανο για την επίλυση οποιουδήποτε προβλήματος, στο πλαίσιο της υλοποίησης των κάθε μορφής δράσεων της Εθνικής Πολιτικής Αναπτυξιακής Συνεργασίας κ.λπ. (άρθρα 19-23).

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται τα εξής οικονομικά αποτελέσματα επί του Κρατικού Προϋπολογισμού:

1. Ετήσια δαπάνη ακαθόριστη από: την αποστολή προσωπικού στο εξωτερικό και την καταβολή σε αυτό επιδόματος αλλοδαπής ανάλογο του διπλωματικού κλάδου (άρθρο 10), τη δυνατότητα χρηματοδότησης προγραμμάτων Μ.Κ.Ο. (άρθρο 14), την ανάληψη της υποχρέωσης κάλυψης των δαπανών ιδιωτικής ασφάλισης των μελών Μ.Κ.Ο., εφόσον δεν καλύπτονται από άλλο ασφαλιστικό φορέα (άρθρο 16), τη χορήγηση τιμητικών διακρίσεων σε μέλη κ.λπ. Μ.Κ.Ο. (άρθρο 17) κ.λπ..

2. Απώλεια εσόδων ακαθόριστη από τη χορήγηση φορολογικών και δασμολογικών απαλλαγών στις Μ.Κ.Ο. (άρθρο 15).

 Αθήνα, 23 Φεβρουαρίου 1999

 Ο Γενικός Διευθυντής

Διονύσιος Ρίζος 
